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I. DEL:

POVABILO K ODDAJI PONUDBE IN NAVODILA PONUDNIKOM ZA
IZDELAVO PONUDBE
Na podlagi Zakona o javnem naročanju (Ur. l. RS št. 91/15, 14/18, v nadaljevanju ZJN-3), Republika Slovenija, Ministrstvo za notranje zadeve, Štefanova ulica 2, 1501 Ljubljana, po pooblastilu organa v sestavi Ministrstva za notranje zadeve – Policije, Štefanova ulica 2, 1501 Ljubljana, vabi zainteresirane gospodarske subjekte (v nadaljevanju ponudniki), da podajo svojo ponudbo v skladu z razpisno dokumentacijo, na osnovi javnega naročila za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020.

Ponudbe morajo biti v celoti pripravljene v skladu z razpisno dokumentacijo in morajo izpolnjevati vse zahteve oziroma pogoje za ugotavljanje sposobnosti za sodelovanje v postopku javnega naročila.

Vsi stroški priprave in predložitve ponudbene dokumentacije bremenijo ponudnika.

1. OZNAKA IN PREDMET JAVNEGA NAROČILA TER SEZNANITEV PONUDNIKOV S SOFINANCIRANJEM PREDMETA JAVNEGA NAROČILA IZ EU SKLADOV
Oznaka: 
430-549/2020 

Predmet:
izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu (v nadaljevanju: storitve), ki obsega naslednje sklope: 
	SKLOP 1:
	Iz bosanskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 2:
	Iz češkega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 3:
	Iz danskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 4:
	Iz finskega jezika v slovenki jezik in obratno

	SKLOP 5: 
	Iz grškega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 6:
	Iz madžarskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 7:
	Iz moldavskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 8:
	Iz nizozemskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 9:
	Iz pandžabi jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 10:
	Iz paštu jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 11:
	Iz poljskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 12:
	Iz portugalskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 13:
	Iz ruskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 14:
	Iz srbskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 15:
	Iz švedskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 16:
	Iz turškega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 17:
	Iz ukrajinskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 18:
	Iz urdu jezika v slovenski jezik in obratno


Ponudniki se lahko prijavijo za izvajanje predmeta naročila v celoti (sklop 1 – 18) ali posamezen sklop v celoti – vse postavke storitev, ki so v sklopu. Ponudniki ne morejo ponuditi posamezne storitve iz posameznega sklopa.
Predmet javnega naročila in zahteve naročnika so podrobneje opredeljeni v II. delu razpisne dokumentacije z naslovom: "Opis predmeta javnega naročila in zahteve naročnika". 

Predmetno javno naročilo se bo financiralo iz rednih proračunskih sredstev naročnika in iz sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF). Iz sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) se bodo sofinancirali upravičeni stroški v višini 75% - EU udeležbe in 25 % - SLO udeležbe. 
2. PREDVIDEN OBSEG JAVNEGA NAROČILA

Obseg javnega naročila je razviden iz II. dela te razpisne dokumentacije z naslovom "Opis predmeta javnega naročila in zahteve naročnika" ter iz Priloge št. 4 – Ponudbeni predračun. 

Predmetno javno naročilo se izvaja za obdobje 48 mesecev oziroma do porabe sredstev okvirne vrednosti okvirnega sporazuma.
Javno naročilo se izvaja za potrebe proračunskega uporabnika Policija – 1714, in sicer za potrebe uporabnikov PU Celje, PU Koper, PU Kranj, PU Ljubljana, PU Maribor, PU Murska Sobota, PU Nova Gorica, PU Novo mesto, CT in UKP.
V primeru, da se bodo zaradi večjih potreb sredstva skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma  za sklop izčrpala pred potekom obdobja veljavnosti okvirnega sporazuma, lahko naročnik v primeru, da bo imel zagotovljena finančna sredstva, s ponudnikom – izvajalcem, na podlagi 1. točke prvega odstavka 95. člena ZJN-3, sklene aneks k okvirnemu sporazumu, za povečanje skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma za sklop za največ 30 %. V primeru izčrpanja z aneksom povečane skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma okvirni sporazum preneha veljati ne glede na njegovo obdobje veljavnosti. V primeru neizčrpanja vrednosti okvirnega sporazuma, pa okvirni sporazum preneha z dnem poteka veljavnosti okvirnega sporazuma.
Ocenjena vrednost javnega naročila z vključenimi vsemi davki in prispevki in morebitnim DDV za  posamezen sklop je:
sklop 1:    40.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (12.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 52.000,00 EUR,
sklop 2:    40.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (12.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 52.000,00 EUR,
sklop 3:      5.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (1.500,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 6.500,00 EUR,
sklop 4:     6.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (1.800,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 7.800,00 EUR,
sklop 5:   12.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (3.600,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 15.600,00 EUR,
sklop 6:   41.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (12.300,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 53.300,00 EUR,
sklop 7:   20.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (6.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 26.000,00 EUR,
sklop 8:   40.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (12.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 52.000,00 EUR,
sklop 9:   10.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (3.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 13.000,00 EUR,
sklop 10: 130.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (39.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 169.000,00 EUR,
sklop 11:   15.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (4.500,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 19.500,00 EUR,
sklop 12:   16.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (4.800,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 20.800,00 EUR,
sklop 13:   40.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (12.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 52.000,00 EUR,
sklop 14:   30.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (9.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 39.000,00 EUR,
sklop 15:   16.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (4.800,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 20.800,00 EUR,
sklop 16: 110.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (33.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 143.000,00 EUR,
sklop 17:   60.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (18.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 78.000,00 EUR in
sklop 18: 200.000,00 EUR (okvirna vrednost okvirnega sporazuma) + največ 30 % (60.000,00 EUR) za morebitno povečanje naročil, skupaj: 260.000,00 EUR. 

Ocenjena vrednost posameznega sklopa je vrednost, ki je sestavljena iz okvirne vrednosti okvirnega sporazuma za posamezen sklop in vrednosti morebitnega povečanja naročil v skladu z zgoraj navedenim pridržkom. Okvirna vrednost okvirnega sporazuma za naročnika ni obvezujoča. Storitve se bodo izvajale v skladu s potrebami ter razpoložljivimi proračunskimi sredstvi.

3. ROK IN NAČIN PREDLOŽITVE PONUDBE

3.1 Predložitev ponudbe v sistemu e-JN

Ponudniki morajo ponudbe predložiti v informacijski sistem e-JN na spletnem naslovu https://ejn.gov.si/eJN2, v skladu s točko 3 dokumenta Navodila za uporabo informacijskega sistema za uporabo funkcionalnosti elektronske oddaje ponudb e-JN: PONUDNIKI (v nadaljevanju: Navodila za uporabo e-JN), ki je objavljen na spletnem naslovu https://ejn.gov.si/eJN2.

Ponudnik se mora pred oddajo ponudbe registrirati na spletnem naslovu https://ejn.gov.si/eJN2, v skladu z Navodili za uporabo e-JN. Če je ponudnik že registriran v informacijski sistem e-JN, se v aplikacijo prijavi na istem naslovu.

Uporabnik ponudnika, ki je v informacijskem sistemu e-JN pooblaščen za oddajanje ponudb, ponudbo odda s klikom na gumb »Oddaj«. Informacijski sistem e-JN ob oddaji ponudb zabeleži identiteto uporabnika in čas oddaje ponudbe. Uporabnik z dejanjem oddaje ponudbe izkaže in izjavi voljo v imenu ponudnika oddati zavezujočo ponudbo. Z oddajo ponudbe je le-ta zavezujoča za čas, naveden v ponudbi, razen če jo uporabnik ponudnika umakne ali spremeni pred potekom roka za oddajo ponudb.
Ponudba se šteje za pravočasno oddano, če jo naročnik prejme preko sistema e-JN https://ejn.gov.si/eJN2 najkasneje do 10.8. 2020 do 9.00 ure. Za oddano ponudbo se šteje ponudba, ki je v informacijskem sistemu e-JN označena s statusom »ODDANO«.

Ponudnik lahko do roka za oddajo ponudb svojo ponudbo umakne ali spremeni. Če ponudnik v informacijskem sistemu e-JN svojo ponudbo umakne, se šteje, da ponudba ni bila oddana in je naročnik v sistemu e-JN tudi ne bo videl. Če ponudnik svojo ponudbo v informacijskem sistemu e-JN spremeni, je naročniku v tem sistemu odprta zadnja oddana ponudba. 

Po preteku roka za predložitev ponudb ponudbe ne bo več mogoče oddati.

Dostop do povezave za oddajo elektronske ponudbe v tem postopku javnega naročila se nahaja v objavi obvestila o javnem naročilu.

3.2 Predložitev dokazil 

Ponudnik predloži dokazila (izjave, obrazce oz. dokumente iz točke 9.2 tega dela razpisne dokumentacije) v sistem e-JN.  

4. ODPIRANJE PONUDB

Odpiranje ponudb bo potekalo avtomatično v sistemu e-JN, dne 10. 8. 2020 in se bo začelo ob 10.00 uri, na spletnem naslovu https://ejn.gov.si/eJN2.
Odpiranje poteka tako, da informacijski sistem e-JN samodejno ob uri, ki je določena za javno odpiranje ponudb, prikaže podatke o ponudniku, o variantah, če so bile zahtevane oziroma dovoljene, ter omogoči dostop do .pdf dokumenta, ki ga ponudnik naloži v sistem e-JN pod razdelek »Predračun«. Javna objava se avtomatično zaključi po preteku 48 ur. Ponudniki, ki so oddali ponudbe, imajo te podatke v informacijskem sistemu e-JN na razpolago v razdelku »Zapisnik o odpiranju ponudb«.
5. DODATNA OBVESTILA IN POJASNILA V ZVEZI Z RAZPISNO DOKUMENTACIJO

Ponudniki lahko v pisni obliki zahtevajo dodatna pojasnila v zvezi z razpisno dokumentacijo oziroma  pripravo ponudbe. Vprašanja ponudniki pošljejo na portal javnih naročil.

Naročnik bo odgovore objavil na portalu javnih naročil, in sicer najkasneje do dne 4. 8. 2020, pod pogojem, da bo naročnik prejel zahtevo za dodatna pojasnila najkasneje do dne 29. 7. 2020 do 15.00.
Na zahteve za dodatna pojasnila, ki jih naročnik ne bo prejel na zgoraj navedeni način in do navedenega roka, naročnik ne bo dajal pojasnil. Naročnik ne bo odgovarjal na nespodobna oz. nespodobno postavljena vprašanja.

Vsa dopolnilna dokumentacija (morebitna dodatna pojasnila v zvezi s pripravo ponudbe, spremembe ali dopolnitve razpisne dokumentacije) bo objavljena na portalu javnih naročil.

Opozorilo: Ponudnikom se priporoča, da vse do izteka roka za oddajo ponudbe na portalu javnih naročil spremljajo objave morebitnih dodatnih pojasnil, sprememb razpisne dokumentacije, sprememb obvestila o javnem naročilu, ipd., v nasprotnem primeru tvegajo oddajo nedopustne ponudbe zaradi neupoštevanja morebitne spremembe ali npr. dopolnitve razpisne dokumentacije.

6. PRAVNA PODLAGA ZA IZVEDBO JAVNEGA NAROČILA

Postopek oddaje javnega naročila se izvaja na podlagi veljavnega zakona in podzakonskih aktov, ki urejajo javno naročanje, ter v skladu z veljavno zakonodajo, ki ureja področje javnih financ in področje  predmeta javnega naročila.
7. RAZLOGI ZA IZKLJUČITEV IN POGOJI ZA SODELOVANJE
Splošno za točko 7.1 in 7.2:

Naročnik bo ugotavljal sposobnost ponudnika za izvedbo javnega naročila, tako da bo preveril, ali obstajajo razlogi za izključitev ponudnika navedeni v točki 7.1 tega poglavja, ter ali ponudnik izpolnjuje pogoje za sodelovanje, navedene v točki 7.2 tega poglavja.
Kot predhodni dokaz, da ponudnik izpolnjuje vse zahteve iz zgoraj navedenih točk, mora ponudnik v ponudbi priložiti izpolnjen enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila (v nadaljevanju obrazec ESPD). Poleg tega mora ponudnik v ponudbi predložiti tudi druga dokazila (dokumente ali izjave ponudnika), če so le-ta navedena pod posamezno zahtevo. 
Če v teh navodilih za posamezne dokumente ni drugače določeno, zadošča predložitev kopij zahtevanih dokumentov. Naročnik si pridržuje pravico do vpogleda v originalne dokumente.
Če obstaja naročnikova zahteva, koliko stari so lahko dokumenti, ki jih ponudnik prilaga kot dokazila, je to navedeno ob vsakem posameznem dokazilu. V kolikor ni take navedbe, starost dokumenta ni pomembna, odražati pa mora zadnje stanje. Dokumenti morajo ne glede na določeno oziroma zahtevano največjo dopuščeno starost vedno odražati zadnje stanje. 

Če je zahtevan certifikat najmanj določene stopnje, pomeni, da ponudnik v skladu s pogoji naročila lahko predloži najmanj zahtevani certifikat ali višji. Kot višji se šteje tisti certifikat, ki nedvoumno izkazuje poleg v naročilu zahtevanega, višjo stopnjo ustreznosti.
Kjer je pod posamezno zahtevo navedena le izjava oz. obrazec ESPD, bo naročnik pri preverjanju ponudb pridobil ustrezna dokazila iz dostopnih evidenc, lahko pa ponudnik v ponudbi sam predloži dokazila, s katerimi razpolaga (npr. potrdila iz Kazenske evidence - točka 7.1.1, ipd.).
Naročnik si pridržuje pravico kadarkoli med postopkom javnega naročila, vse do podpisa okvirnega sporazuma, ponudnika pozvati k predložitvi dokazil, ki izkazujejo izpolnjevanje navedenih zahtev, predložitvi pooblastil za preveritev izpolnjevanja zahtev oziroma podatkov, ter predložitvi podatkov o naslovih, kjer je mogoče preveriti izpolnjevanje zahtev oziroma vsega potrebnega za pregled in preveritev ponudb. Za namen preveritve podatkov iz kazenske evidence mora ponudnik predložiti Pooblastilo za pridobitev podatkov iz kazenske evidence za pravne osebe (glej vzorec št. 1a), za predstavnike ponudnika pa Pooblastilo za pridobitev podatkov iz kazenske evidence za fizične osebe (glej vzorec št. 1). Pooblastila bo moral ponudnik predložiti na zahtevo naročnika, zaželeno pa je, da jih predloži že v ponudbi. Enako velja za morebitnega podizvajalca ali drug subjekt, na katerega kapacitete se ponudnik morebiti sklicuje.
Ponudnik lahko izpolnjuje pogoje v zvezi z ekonomskim in finančnim položajem ter tehnično in strokovno sposobnostjo (če so le-ti zahtevani) s podizvajalci ali tako, da uporabi zmogljivosti drugih subjektov, pod pogojem, da bo podizvajalec oziroma drug subjekt izvedel posel v delu, v katerem bo ponudnik uporabil njegove zmogljivosti in bodo le-te izkoriščene oziroma uporabljene pri izvedbi naročila. 
Podizvajalec oziroma subjekt, katerega zmogljivosti bo ponudnik uporabil, mora enako kot ponudnik izpolnjevati zahteve pod točkami 7.1.1, 7.1.2 in 7.1.3, podizvajalec pa poleg tega še zahtevo pod točko 7.1.4, v primeru, da bo izvedel del naročila v vrednosti višji od 10.000,00 EUR brez DDV. 
Pod enakimi pogoji lahko skupina ponudnikov uporabi zmogljivosti sodelujočih v tej skupini ali drugih subjektov.

Za skupne ponudbe, ponudbe s podizvajalci, uporabo zmogljivosti drugih subjektov ter za tuje gospodarske subjekte je potrebno upoštevati še točke 9.3.4 (Skupna ponudba), 9.3.5 (Ponudba s podizvajalci), 9.3.6 (Uporaba zmogljivosti drugih subjektov) in 9.3.7 (Tuji gospodarski subjekti) tega dela razpisne dokumentacije.
7.1 Razlogi za izključitev
Pri ponudniku ne sme obstajati nobeden od razlogov za izključitev iz te točke oziroma mora izpolnjevati vse spodaj navedene zahteve. Kot dokazilo o izpolnjevanju zahtev iz te točke, razen točke 7.1.4, mora ponudnik v ponudbi predložiti obrazec ESPD. (Izpolnjevanje zahteve iz točke 7.1.4 naročnik preveri preko dostopne evidence.)
7.1.1 Ponudnik niti njegovi predstavniki (to so osebe, ki so člani upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa ponudnika ali ki imajo pooblastila za njegovo zastopanje ali odločanje ali nadzor v njem) niso bili pravnomočno obsojeni zaradi kaznivih dejanj, ki so opredeljena v Kazenskem zakoniku in navedena v prvem odstavku 75. člena ZJN-3, ali pa je v primeru izrečene pravnomočne obsodbe gospodarski subjekt sprejel zadostne ukrepe, s katerimi je dokazal svojo zanesljivost kljub obstoju predmetnega razloga za izključitev, skladno z devetim odstavkom ter upoštevajoč deseti in enajsti odstavek 75. člena ZJN-3.
7.1.2 Ponudnik na dan, ko je bila oddana ponudba, ni imel neizpolnjenih obveznih dajatev in drugih denarnih nedavčnih obveznosti, v višini 50 eurov ali več, in sicer v državi, v kateri ima sedež (matična država) in državi naročnika (Republiki Sloveniji), če ta ni ista kot država sedeža. Šteje se, da gospodarski subjekt ne izpolnjuje obveznosti iz prejšnjega stavka tudi, če na dan oddaje ponudbe ni imel predloženih vseh obračunov davčnih odtegljajev za dohodke iz delovnega razmerja za obdobje zadnjih petih let do dne oddaje ponudbe.
7.1.3 Ponudnik:

- na dan, ko poteče rok za oddajo ponudb ni izločen iz postopkov oddaje javnih naročil zaradi uvrstitve v evidenco gospodarskih subjektov z negativnimi referencami, ter 

- v zadnjih treh letih pred potekom roka za oddajo ponudb s strani pristojnega organa Republike Slovenije ali druge države članice ali tretje države pri ponudniku nista bili ugotovljeni dve ali več kršitev v zvezi s plačilom za delo, delovnim časom, počitki, opravljanjem dela na podlagi pogodb civilnega prava kljub obstoju elementov delovnega razmerja ali v zvezi z zaposlovanjem na črno, za katere mu je bila s pravnomočno odločitvijo ali več pravnomočnimi odločitvami izrečena globa za prekršek, ali pa je v primeru pravnomočne odločitve gospodarski subjekt (v skladu s Sklepom Ustavnega sodišča RS št. U-I-180/19-17 in ob smiselni uporabi devetega odstavka 75. člena ZJN-3) sprejel zadostne ukrepe, s katerimi lahko dokaže svojo zanesljivost kljub obstoju predmetnega razloga za izključitev.
7.1.4 Ponudnik ni uvrščen v evidenco poslovnih subjektov iz 35. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Uradni list RS, št. 69/11-UPB2) in mu ni na podlagi tega člena prepovedano poslovanje z naročnikom. 
7.2 Pogoji za sodelovanje          
Ponudnik mora izpolnjevati vse v tej točki navedene pogoje. Kot dokazilo o izpolnjevanju zahtev iz te točke mora ponudnik v ponudbi predložiti obrazec ESPD ter druga dokazila (dokumente ali izjave ponudnika), če so navedena pod posamezno zahtevo.
Ustreznost za opravljanje poklicne dejavnosti:
7.2.1 Ponudnik je vpisan v enega od poklicnih ali poslovnih registrov, ki se vodijo v državi članici, v kateri ima ponudnik sedež. (Seznam poklicnih ali poslovnih registrov v državah članicah Evropske unije določa Priloga XI Direktive 2014/24/EU).

/ne upošteva se v primeru ponudnika kot fizične osebe/
7.2.2 Ponudnik ima v statutu ali družbeni pogodbi vpisano/-e dejavnost/-i, ki je/so predmet javnega    naročila.

/ne upošteva se v primeru ponudnika kot fizične osebe/
DOKAZILO:

Izjava ponudnika, da ima v statutu ali družbeni pogodbi vpisano/-e dejavnost/-i, ki je/so predmet javnega naročila, ki jo ponudnik poda v obrazcu iz Priloge št. 2 (Izjava o predložitvi ponudbe). 

Naročnik si pridržuje pravico naknadno od ponudnika zahtevati predložitev statuta ali družbene pogodbe ali drugega dokazila, ki izkazuje zgoraj navedeno. 
Tehnična in strokovna sposobnost:
7.2.3 Ponudnik ves čas trajanja okvirnega sporazuma zagotavlja ustrezen kader, ki je sposoben izvesti naročilo. 
DOKAZILA:

· Podatki o kadrih – seznam oseb, ki bodo opravljale dela za policijo ali v prostorih policije - Priloga št. 6 in

· dokazila za vse osebe, ki jih ponudnik navede v Prilogi št. 6, skladno s točko 4. II. Dela razpisne dokumentacije.
8. MERILO 
Merilo za izbor ponudbe in oddajo javnega naročila je ekonomsko najugodnejša ponudba, pri čemer se ponudbe za posamezen sklop oceni na podlagi spodaj navedenih in opredeljenih meril:  

· Merilo 1 (M1) cena, in sicer cena pisnega prevajanja in cena tolmačenja. 

· Merilo 2 (M2) reference.

Kot najugodnejši bo izbran ponudnik, ki bo dosegel največje skupno število točk po spodaj opredeljenih merilih in katerega ponudba bo dopustna. 
Skupno doseženo število točk po merilih je seštevek prejetih točk po posameznih merilih, in sicer:

M(x) = M1(x) +   M2(x) 
pri čemer je M1(x) seštevek CP(x) + CT(x) 
8.1 MERILO 1 (M1) - Cena

V okviru merila cene se ocenjuje ceno pisnega prevajanja in ceno tolmačenja. 

8.1.1 Cena pisnega prevajanja (prevajalska stran)
Ponudba z najnižjo ceno prejme 30 točk, ostale pa prejmejo število točk na podlagi naslednjega izračuna:

CPx = (CPMIN / CP(X)) x 30
pri čemer je: 

CPx - Točke za posamezno ponudbo po merilu cena pisnega prevajanja 

CPMIN - Najnižja cena prevajalske strani ponudbe
CP(X) – Cena prevajalske strani posamezne ponudbe

30 - Maksimalno število točk za merilo cena pisnega prevajanje 
8.1.2 Cena tolmačenja (ura tolmačenja)
Ponudba z najnižjo ceno prejme 64 točk, ostale pa prejmejo število točk na podlagi naslednjega izračuna:

CTx = (CTMIN / CT(X)) x 64
pri čemer je: 

CTx - Točke za posamezno ponudbo po merilu cena ure tolmačenja

CTMIN - Najnižja cena ure tolmačenja ponudbe

CT(X) – Cena ure tolmačenja posamezne ponudbe
64 - Maksimalno število točk za ceno ure tolmačenje 
Maksimalno število točk po merilu (M1) cena je 94 točk.

Pri ocenjevanju se upošteva bruto cena /upoštevati v primeru ponudnika kot pravne osebe/ oz. bruto bruto cena /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/ iz ponudbenega predračuna z vključenimi vsemi davki in prispevki in morebitnim DDV. Sprememba davčnega statusa ponudnika (presežen znesek 50.000,00 EUR v obdobju zadnjih 12 mesecev) in /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/ sprememba statusa pokojninskega zavarovanja ponudnika pred oddajo naročila, do sklenitve okvirnega sporazuma ali v času izvajanja obveznosti okvirnega sporazuma ne bo vplivala na ponudbeno ceno, temveč le na izvajalčevo dolžnost v zvezi z obračunavanjem in plačevanjem DDV /upoštevati v primeru zavezanca za DDV/ in izvajalčevo oz. naročnikovo dolžnost obračunavanja in plačevanja prispevkov pokojninskega zavarovanja /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/. 
8.2 MERILO 2 (M2) – Reference 
V okviru merila reference se ocenjuje predložene reference ponudnika in sicer referenčna naročila za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v zadnjih treh letih pred objavo predmetnega javnega naročila. Ponudnik podatke o dosedanjem opravljanju storitev, za katere se prijavlja po predmetnem javnem naročilu, navede v obrazcu Seznam referenc - Priloga št. 7. Za referenco se smatra pravna podlaga za opravljanje storitve, ki je predmet storitve, za katero se ponudnik prijavlja, to je podpisana pogodba oz. izdana naročilnica ali drugo potrdilo, ki bo izkazovalo posamezno navedeno referenco. Pri točkovanju se bodo upoštevale samo tiste reference, ki bodo vpisane v obrazec. 

Ponudba bo točkovana po številu predloženih referenc (podanih v Seznamu referenc - Priloga št. 7) vrednotenih v naslednjih razredih:

od 1 do 2 referenci 
= 1 točka

od 3 do 4 reference 
= 2 točki

od 5 do 6 referenc 
= 3 točke

od 7 do 8 referenc 
= 4 točke

od 9  do 10 referenc 
= 5 točk

več kot 10 referenc 
= 6 točk 

Maksimalno število točk po merilu (M2) reference je 6 točk.  
Ponudnik, ki ne bo predložil nobene reference, bo prejel po merilu 2 (M2) 0 točk. 
Kot najugodnejši bo za posamezen sklop izbran ponudnik, ki bo dosegel največje skupno število točk po zgoraj opredeljenih merilih in katerega ponudba bo dopustna. Največje možno število prejetih točk je 100. 
9. IZDELAVA PONUDBE
9.1 Priprava in oddaja ponudbe v sistem e-JN

Ponudnik vpiše zahtevane podatke v obrazce, ki so sestavni del razpisne dokumentacije ali v obrazce, ki jih izdela ponudnik sam, ki pa vsebinsko ne smejo odstopati od priloženih obrazcev.

Kjer je na obrazcih (na koncu) dodana rubrika za datum, žig in podpis, morajo biti obrazci oz. izjave opremljene z datumom in podpisane, ter v kolikor gospodarski subjekt uporablja žig, morajo biti tudi žigosane. 

Ponudnik, ki odda ponudbo, pod kazensko in materialno odgovornostjo jamči, da so vsi podatki in dokumenti, podani v ponudbi, resnični in da (.pdf) datoteke priloženih listin ustrezajo originalu. V nasprotnem primeru ponudnik naročniku odgovarja za vso škodo, ki mu je nastala.

Ponudnik ponudbeno dokumentacijo odda na način, da po registraciji oziroma prijavi v sistem eJN na naslovu: https://ejn.gov.si/eJN2 pri predmetnem javnem naročilu izbere opcijo »Sodeluj na javnem naročilu«, s čimer se odpre stran za pripravo ponudbe. Po vnosu podatkov in dokumentov, podatke in dokumentacijo shrani v sistemu in ponudbo odda. 
Podrobna navodila v zvezi z načinom priprave in oddaje ponudbe so navedena v Navodilih za uporabo e-JN, ki so objavljena na spletnem naslovu https://ejn.gov.si/eJN2.
Ponudnik v informacijskem sistemu e-JN v razdelek »Predračun« naloži izpolnjen obrazec »Povzetek ponudbenega predračuna« (Priloga št. 4.2) v .pdf datoteki, ki bo dostopen na javnem odpiranju ponudb.

Obrazec »ESPD« ponudnik naloži v razdelek »ESPD«.
Ostale izjave, obrazce oz. dokumente, ki jih mora ponudnik v ponudbi predložiti, pa ponudnik naloži v razdelek »Drugi dokumenti«.

9.2 Obrazec »ESPD« za vse gospodarske subjekte

Obrazec ESPD predstavlja uradno izjavo gospodarskega subjekta, da zanj ne obstajajo razlogi za izključitev in da izpolnjuje pogoje za sodelovanje, hkrati pa zagotavlja ustrezne informacije, ki jih zahteva naročnik. Obrazec ESPD vključuje tudi uradno izjavo o tem, da bo gospodarski subjekt na zahtevo in brez odlašanja sposoben predložiti dokazila, ki dokazujejo neobstoj razlogov za izključitev oziroma izpolnjevanje pogojev za sodelovanje.

Navedbe v ESPD in/ali dokazila, ki ji predloži gospodarski subjekt, morajo biti veljavni.

Naročnikov obrazec ESPD je kot posebna datoteka dostopen na istem mestu kot ta razpisna dokumentacija.
Gospodarski subjekt naročnikov obrazec ESPD (datoteka XML) uvozi na spletni strani Portala javnih naročil/ESPD: http://www.enarocanje.si/_ESPD/ in v njega neposredno vnese zahtevane podatke.

Ponudnik naročnikov obrazec ESPD uvozi tako, da obrazec (XML datoteko) prenese oz. shrani kot samostojen dokument na svoj računalnik (disk oz. drug medij). Tako datoteko je potem možno uvoziti na Portal javnih naročil. 

Obrazec ESPD mora biti v ponudbi priložen za vse gospodarske subjekte, ki v kakršni koli vlogi sodelujejo v ponudbi (ponudnik, sodelujoči ponudniki v primeru skupne ponudbe, gospodarski subjekti, na katerih kapacitete se sklicuje ponudnik in podizvajalci).  

Ponudnik, ki v sistemu e-JN oddaja ponudbo, naloži svoj ESPD v razdelek »ESPD – ponudnik«, ESPD ostalih sodelujočih pa naloži v razdelek »ESPD – ostali sodelujoči«. Ponudnik, ki v sistemu e-JN oddaja ponudbo, naloži elektronsko podpisan ESPD v xml. obliki ali nepodpisan ESPD v xml. obliki, pri čemer se v slednjem primeru v skladu Splošnimi pogoji uporabe informacijskega sistema e-JN šteje, da je oddan pravno zavezujoč dokument, ki ima enako veljavnost kot podpisan. 

Za ostale sodelujoče ponudnik v razdelek »ESPD – ostali sodelujoči« priloži podpisane ESPD v pdf. obliki, ali v elektronski obliki podpisan xml. 

V kolikor so informacije točne in ustrezne ter v skladu z naročnikovimi zahtevami za predmetno javno naročilo, lahko ponudnik uporabi obrazec ESPD, ki je bil že uporabljen v enem izmed prejšnjih postopkov javnega naročanja. Že uporabljen obrazec ESPD (datoteko XML) ponudnik preko Portala javnih naročil uvozi, v njem popravi podatke, ki se nanašajo na predmetno javno naročilo (npr. Identiteta naročnika, Informacije o postopku oddaje javnega naročila).Obrazec lahko nato izvozi  (datoteka XML) in ga shrani.

Kot dopolnitev k navodilu MJU za uporabo ESPD naročnik dodaja: Navodilo za izpolnitev Del III: Razlogi za izključitev, D: Nacionalni razlogi za izključitev, Nacionalna določba – prekrški na področju delovnih razmerij in zaposlovanja na črno:

· Če je gospodarski subjekt v položaju iz druge alineje 7.1.3 točke tega dela razpisne dokumentacije in uveljavlja popravni mehanizem, ponudnik v ESPD obrazcu označi odgovor »DA« in v polje »Opišite jih« napiše kršitve in ukrepe, s katerimi lahko dokaže svojo zanesljivost kljub obstoju predmetnega razloga za izključitev.
OPOZORILO: Obrazec ESPD mora prav tako izpolniti ponudnik fizična oseba, pri čemer ga ne izpolni v delih, ki niso relevantni za fizično osebo.
9.3 Ponudbena dokumentacija

Ponudnik mora v ponudbi predložiti:

9.2.1 Izpolnjene izjave, obrazce oz. dokumente:

9.2.1.1 Priloga št. 1 – Podatki o ponudniku 

9.2.1.2 Priloga št. 2 – Izjava o predložitvi ponudbe

9.2.1.3 Priloga št. 3 – Ponudbeni pogoji

9.2.1.4 Priloga št. 4 – Ponudbeni predračun

9.2.1.5 Priloga št. 5 – Izjava o sestavi ponudbene cene

9.2.1.6 Priloga št. 6 – Podatki o kadrih – seznam oseb, ki bodo opravljale dela za policijo ali v prostorih policije
9.2.1.7 Priloga št. 7 – Reference ponudnika
9.2.1.8 Enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila (ESPD) / Navodila za pripravo obrazca so podana v točki 9.1/

9.2.1.9 Dokazila za kadre – osebe, ki bodo izvajale predmetne storitve v skladu s podtočko 7.2.3
9.2.2 Dokazila za podizvajalca: v kolikor ponudnik v ponudbi prijavlja podizvajalca(-e), mora v ponudbi predložiti naslednje obrazce oziroma  priloge:

9.2.2.1 Enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila (ESPD), za vsakega podizvajalca posebej, pri čemer se v III. delu obrazca izpolnijo točke, ki se vežejo na zahteve iz te razpisne dokumentacije, ki jih mora izpolnjevati podizvajalec, in sicer Del III: Razlogi za izključitev, točke A, B in D.  / Navodila za pripravo obrazca so podana v točki 9.1./
9.2.2.2 Priloga št. 9 – Podatki o podizvajalcu, udeležba podizvajalca in izjava v zvezi z neposrednim plačilom
9.2.2.3 Priloga št. 10 – Zahteva podizvajalca in soglasje podizvajalca za neposredno plačilo. Prilogo je potrebno predložiti samo, če podizvajalec zahteva neposredno plačilo.
9.2.3 Dokazila za drugi subjekt: v kolikor se ponudnik v ponudbi sklicuje na zmogljivosti (kapacitete) drugega subjekta pri izpolnjevanju pogojev v zvezi z ekonomskim in finančnim položajem ter/ali tehnično in strokovno sposobnostjo (če so le-ti zahtevani), mora v ponudbi predložiti naslednje obrazce oziroma  priloge:

9.2.3.1 Enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila (ESPD), za vsak subjekt, s katerim izpolnjuje pogoj, posebej, pri čemer se v III. delu obrazca izpolnijo točke, ki se vežejo na zahteve iz te razpisne dokumentacije, ki jih mora izpolnjevati drug subjekt, in sicer Del III: Razlogi za izključitev, točke A, B in D. / Navodila za pripravo obrazca so podana v točki 9.1./
9.2.3.2 Dokazilo o razpolaganju s sredstvi drugega subjekta za izvedbo naročila, npr. izjava, izdana s strani drugega subjekta, da bo ponudniku zagotavljal zmogljivosti (kapacitete) za izvajanje pogodbenih obveznosti za ves čas trajanja pogodbe.

Ponudbeni predračun:

Podrobnejša navodila za izpolnitev ponudbenega predračuna so podana v točki 9.3.3 tega dela razpisne dokumentacije. 

Poslovna skrivnost:
Ponudnik mora dokumente oziroma informacije, katere je določil kot poslovno skrivnost v skladu z zakonom, ki ureja gospodarske družbe, označiti z ustrezno navedbo (npr. "zaupno"), hkrati pa mora v ponudbi predložiti sklep, s katerim je določil poslovno skrivnost delov ponudbe, pri čemer pa se podatkov, navedenih v drugem odstavku 35. člena ZJN-3 ne more upoštevati kot poslovno skrivnost. V primeru, da ponudnik dokumentov oziroma informacij ne bo ustrezno označil, naročnik ne odgovarja za škodo zaradi morebitnega razkritja.
9.3 Druga določila za pripravo ponudbe

9.3.1 Jezik

Postopek javnega naročila poteka v slovenskem jeziku.

Ponudnik mora predložiti ponudbo v slovenskem jeziku. Dokazila uradnih institucij so lahko predložena v jeziku države, ki jih izda. 
Naročnik bo od ponudnika zahteval, da del ponudbe, ki ni predložen v slovenskem jeziku, na lastne stroške uradno prevede v slovenski jezik, če ob pregledovanju in ocenjevanju ponudb menil, da je to potrebno, ter mu za to določil ustrezen rok, ki ne sme biti krajši od dveh (2) delovnih dni. Stroške prevoda nosi ponudnik. Za presojo spornih vprašanj, se vedno uporablja ponudba oz. uradni prevod v slovenskem jeziku, če pa je bila razpisna dokumentacija ali del razpisne dokumentacije podan v tujem jeziku, pa tuji jezik.
9.3.2 Veljavnost ponudbe

Ponudba mora veljati do vključno 10. 2. 2021. 
V izjemnih primerih bo naročnik lahko zahteval, da ponudniki podaljšajo veljavnost ponudb za določeno dodatno obdobje.

9.3.3 Navodila za izpolnitev ponudbenega predračuna


Ponudnik mora izpolniti naslednje obrazce:




- Ponudbeni predračuna (Priloga št. 4),

- Izjavo o sestavi ponudbene cene (Priloga št. 5).
Ponudnik mora izpolniti obe postavki v Ponudbenem predračunu. V kolikor ponudnik cene v posamezno postavko ne vpiše, se šteje, da predmetne postavke ne ponuja in tako ne izpolnjuje vseh zahtev naročnika iz predmetne razpisne dokumentacije.

Ponudnik ne sme spreminjati vsebine obrazcev predračuna.

Sestava ponudbene cene:

Ponudnik mora podati izjavo o sestavi ponudbene cene iz priloge št. 5. 

Izjava o sestavi ponudbene cene dokazuje, da cene v ponudbi pokrivajo vse stroške, ki jih bo imel ponudnik z realizacijo naročila, v primeru, da bo izbran na predmetnem javnem naročilu in  morebitni davek na dodano vrednost, morebitno akontacijo dohodnine in prispevke od in na obračunan bruto avtorski honorar. Naročnik si pridržuje pravico od ponudnika zahtevati sestavo ponudbene cene po elementih ponudbene cene.

Ponudnik v informacijskem sistemu e-JN v razdelek »Predračun« naloži izpolnjen obrazec »Ponudbeni predračun« (Priloga št. 4) v .pdf datoteki, ki bo dostopen na javnem odpiranju ponudb.
Izjavo o sestavi ponudbene cene (Priloga št. 5) pa ponudnik naloži v razdelek »Drugi dokumenti«.
9.3.4 Skupna ponudba 
V primeru, da skupina ponudnikov predloži skupno ponudbo, mora vsak ponudnik izpolnjevati vse zahteve, navedene v točki 7.1 ter pogoje iz točke 7.2, ki so navedeni pod podtočkami 7.2.1 in 7.2.2. Ostale pogoje iz točke 7.2 pa morajo ponudniki izpolnjevati skupaj, tako, da posamezen pogoj izpolni vsaj en ponudnik skupne ponudbe, ali skupaj – z uporabo zmogljivosti sodelujočih ponudnikov v skupni ponudbi. 
Skupina ponudnikov mora v ponudbi predložiti:

· Izjavo, da bodo predložili pravni akt o skupni izvedbi naročila (npr. pogodba o sodelovanju), v primeru, da bodo izbrani na javnem naročilu.

Pravni akt o skupni izvedbi naročila mora natančno opredeliti odgovornost posameznih ponudnikov za izvedbo naročila in poslovodečega ponudnika. Ne glede na to, pa ponudniki odgovarjajo naročniku neomejeno solidarno. Pravne osebe naj navedejo imena oseb, ki bodo odgovorne za izvedbo predmetnega naročila.

· Za vsakega ponudnika skupne ponudbe ločen Enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naročila (obrazec ESPD), Prilogo št. 1 in Prilogo št. 2, ter dokazila, ki so navedena za vsako zahtevo v točki 7.1 ter podtočkah 7.2.1 in 7.2.2. 
· Ostala dokazila iz predhodnih podtočk točke 9.2 (Ponudbena dokumentacija) predložijo ponudniki skupne ponudbe skupaj, in sicer eno dokazilo (obrazec / dokument), podpisano s strani vsaj enega izmed ponudnikov, ki sodelujejo v skupni ponudbi. 
Ponudniki lahko navedejo tudi enega izmed ponudnikov, ki sodeluje v skupni ponudbi, s katerim bo naročnik komuniciral do sprejema odločitve o naročilu, v nasprotnem primeru bo naročnik vso korespondenco naslavljal na vse sodelujoče ponudnike.

9.3.5 Ponudba s podizvajalci 
Podizvajalec je gospodarski subjekt, ki je pravna ali fizična oseba in za ponudnika, s katerim je naročnik sklenil pogodbo o izvedbi javnega naročila, dobavlja blago ali izvaja storitev, ki je neposredno povezana s predmetom javnega naročila. Gospodarski subjekt, ki ustreza tej definicij, se šteje za podizvajalca ne glede na to, ali se ponudnik sklicuje na njegove zmogljivosti (kapacitete) pri izpolnjevanju pogojev.

Ponudnik lahko skladno s 94. členom ZJN-3 del javnega naročila odda v podizvajanje, vendar v podizvajanje ne sme oddati celotnega javnega naročila. Ponudnik mora v ponudbi navesti vse podizvajalce ter vsak del javnega naročila, ki ga namerava oddati v podizvajanje ter mora upoštevati obveznosti iz 94. člena ZJN-3. 
Za podizvajalca mora ponudnik v ponudbi predložiti Dokazila za podizvajalca, navedena v podtočki 9.2.2 točke 9.2 tega dela razpisne dokumentacije.

V primeru, da podizvajalec, ki ga je ponudnik prijavil v ponudbi, ne izpolnjuje vseh navedenih zahtev, bo moral ponudnik v roku, ki ga bo določil naročnik, zagotoviti zamenjavo podizvajalca, ali zagotoviti, da bo del naročila, ki bi ga sicer izvedel podizvajalec, izvedel ponudnik sam.

Glavni izvajalec (ponudnik) mora med izvajanjem javnega naročila naročnika obvestiti o morebitnih spremembah informacij iz prejšnjega odstavka in poslati informacije o novih podizvajalcih, ki jih namerava naknadno vključiti v izvajanje javnega naročila, in sicer najkasneje v petih dneh po spremembi. V primeru vključitve novih podizvajalcev mora glavni izvajalec (ponudnik) skupaj z obvestilom posredovati tudi podatke in dokumente iz prejšnjega odstavka.

V primeru, da namerava ponudnik izvesti javno naročilo s podizvajalcem, ki zahteva neposredno plačilo v skladu s 94. členom ZJN-3, mora:

– glavni izvajalec (ponudnik) v pogodbi pooblastiti naročnika, da na podlagi potrjenega računa oziroma situacije s strani glavnega izvajalca neposredno plačuje podizvajalcu,

– podizvajalec podati soglasje, na podlagi katerega naročnik namesto glavnega izvajalca (ponudnika) poravna podizvajalčevo terjatev do glavnega izvajalca (ponudnika),
– glavni izvajalec (ponudnik) svojemu računu ali situaciji priložiti račun ali situacijo podizvajalca, ki ga je predhodno potrdil.

V primeru, da neposredno plačilo podizvajalcu ni obvezno v skladu s 94. členom ZJN-3, bo moral glavni izvajalec (ponudnik) najpozneje v 60 dneh od plačila zadnjega računa poslati naročniku svojo pisno izjavo in pisno izjavo podizvajalca, da je podizvajalec prejel plačilo za del predmeta javnega naročila, ki ga je podizvajalec izvedel neposredno povezano s predmetom javnega naročila.

Če glavni izvajalec (ponudnik) ne ravna v skladu s 94. členom ZJN-3, naročnik Državni revizijski komisiji poda predlog za uvedbo postopka o prekršku iz 2. točke prvega odstavka 112. člena ZJN-3.

Glavni izvajalec (ponudnik) ne sme izvajati pogodbe s podizvajalcem, za katerega naročnik ni podal soglasja. V primeru neupoštevanja navedenega opozarjamo na kazensko  določbo iz 3. točke prvega odstavka in tretjega odstavka 112. člena ZJN-3.
9.3.6 Uporaba zmogljivosti drugih subjektov

Ponudnik lahko glede pogojev v zvezi z ekonomskim in finančnim položajem ter/ali tehnično in strokovno sposobnostjo (če so le-ti zahtevani), skladno z 81. členom ZJN-3, v ponudbi uporabi zmogljivosti (kapacitete) drugih subjektov, ne glede na pravno razmerje med njim in temi subjekti. 
V tem primeru mora ponudnik v ponudbi predložiti Dokazila za drugi subjekt, navedena v podtočki 9.2.3 točke 9.2 tega dela razpisne dokumentacije.
V primeru, da subjekt, katerega zmogljivosti bo ponudnik uporabil, ne izpolnjuje vseh navedenih zahtev, bo moral ponudnik v roku, ki ga bo določil naročnik, zagotoviti zamenjavo subjekta, ali zagotoviti, da izpolnjuje pogoj z lastnimi kapacitetami.
9.3.7 Tuji gospodarski subjekti
Zaželeno je, da zaradi vrste administrativnih ovir pri preverjanju sposobnosti tujega ponudnika, ki bi dodatno podaljševale postopek oz. ga nesorazmerno podaljšale, ponudniki, ki nimajo sedeža v Republiki Sloveniji, poleg Enotnega evropskega dokumenta v zvezi z oddajo javnega naročila (ESPD), ki ga predložijo v ponudbi in poleg ostalih dokazil iz predhodnih podtočk točke 9.2 (Ponudbena dokumentacija) v ponudbi predložijo tudi ustrezna dokazila (iz tretjega odstavka 77. člena ZJN-3) v zvezi z zahtevami iz točke 7.1 tega dela razpisne dokumentacije, in sicer:
- v zvezi s podtočko 7.1.1 izpis iz ustreznega registra, kakršen je sodni register, če tega registra ni, pa enakovreden dokument, ki ga izda pristojni sodni ali upravni organ v državi članici ali matični državi ali državi, v kateri ima sedež ponudnik, in iz katerega je razvidno, da ne obstajajo razlogi za izključitev;

- v zvezi z drugo alinejo podtočke 7.1.3 izpis iz evidence o pravnomočnih odločbah o prekrških, ki jo vodi pristojni organ v državi članici ali tretji državi.

Poleg tega je zaželeno, da tuji ponudnik pred oddajo naročila, na prošnjo naročnika ter v roku, ki ga bo določil naročnik, predloži dokazilo v zvezi s podtočko 7.1.2 točke 7.1.

Če država članica ali tretja država zgoraj navedenih dokumentov in potrdil ne izdaja ali če ti ne zajemajo vseh primerov iz zgoraj navedenih točk, jih ponudnik lahko nadomesti z zapriseženo izjavo, če ta v državi članici ali tretji državi ni predvidena, pa z izjavo določene osebe, dano pred pristojnim sodnim ali upravnim organom, notarjem ali pred pristojno poklicno ali trgovinsko organizacijo v matični državi te osebe ali v državi, v kateri ima ponudnik sedež.
Zaželeno je, da ponudnik predloži dokazila za tuje(-ga) podizvajalce(-a), v primeru, da ponudnik v ponudbi prijavi tuje(-ga) podizvajalce(-a) oz. z njim(-i) nastopa na predmetnem javnem naročilu, in sicer dokazila, ki se zahtevajo za podizvajalca, pri čemer se smiselno upoštevajo zgornje navedbe.

Enako, kot navedeno v prejšnjem odstavku, velja tudi za drug(-e) subjekt(-e), ki nima(-jo) sedeža v republiki Sloveniji, v primeru da se ponudnik v ponudbi sklicuje na zmogljivosti (kapacitete) le-tega(-teh).

9.3.8 Variantne ponudbe
Variantne ponudbe niso dovoljene.

10. OSTALA DOLOČILA V ZVEZI S POSTOPKOM JAVNEGA NAROČILA
10.1 Odprava napak in pomanjkljivosti v ponudbi
V primeru, da bo naročnik pri preverjanju ponudbe menil, da so določene informacije ali dokumentacija, predložena v ponudbi, nepopolna ali napačna oziroma če bodo posamezni dokumenti manjkali, bo naročnik ravnal v skladu s petim odstavkom 89. člena ZJN-3. V primeru, da bo naročnik pri preverjanju izračuna ponudbene cene ugotovil računske napake, bo ravnal v skladu s sedmim odstavkom 89. člena ZJN-3. 

Ponudnik mora pri podajanju dopolnitev, popravkov, sprememb ali pojasnil njegove ponudbe upoštevati omejitve iz šestega odstavka 89. člena ZJN-3.
10.2 Obvestilo o odločitvi o oddaji naročila

Naročnik bo odločitev o oddaji naročila objavil na portalu javnih naročil. Odločitev se šteje za vročeno z dnem objave na portalu javnih naročil.
10.3 Sklenitev okvirnega sporazuma
Naročnik bo:

s prvimi petimi (5) najugodnejšimi ponudniki za bosanski jezik, 
s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za češki jezik, 

s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za danski jezik, 

s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za finski jezik, 

s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za grški jezik, 

s prvimi petimi (5) najugodnejšimi ponudniki za madžarski jezik, 

s prvimi petimi (5) najugodnejšimi ponudniki za moldavski jezik, 
s prvimi petimi (5) najugodnejšimi ponudniki za nizozemski jezik, 
s prvimi desetimi (10) najugodnejšimi ponudniki za pandžabi jezik, 

s prvimi desetimi (10) najugodnejšimi ponudniki za paštu jezik, 

s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za poljski jezik, 

s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za portugalski jezik, 

s prvimi petimi (5) najugodnejšimi ponudniki za ruski jezik, 

s prvimi petimi (5) najugodnejšimi ponudniki za srbski jezik, 

s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki za švedski jezik, 

s prvimi desetimi  (10) najugodnejšimi ponudniki za turški jezik, 

s prvimi sedmimi (7) najugodnejšimi ponudniki za ukrajinski jezik,
s prvimi desetimi  (10) najugodnejšimi ponudniki za urdu jezik.

katerih ponudba bo dopustna, za posamezen sklop, oz. v primeru, da bo za posamezen sklop oddanih manj ponudb, z vsemi ponudniki, katerih ponudba bo dopustna, sklenil enak okvirni sporazum za obdobje 48 mesecev od datuma obojestranskega podpisa okvirnega sporazuma oz. do porabe sredstev po okvirnem sporazumu (okvirni sporazum preneha veljati prej, če so prej porabljena sredstva po okvirnem sporazumu) v okvirni vrednosti za posamezen sklop razvidni iz točke 2 tega dela razpisne dokumentacije. 
Skladno s šestim odstavkom 14. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Ur. l. RS, št. 69/11, v nadaljevanju ZIntPK-UPB2), ter v povezavi s šestim odstavkom 91. člena ZJN-3, bo moral izbrani ponudnik pred sklenitvijo okvirnega sporazuma predložiti izjavo oziroma podatke o udeležbi fizičnih in pravnih oseb v lastništvu ponudnika, vključno z udeležbo tihih družbenikov, ter o gospodarskih subjektih, za katere se glede na določbe zakona, ki ureja gospodarske družbe, šteje, da so povezane družbe s ponudnikom. Če ponudnik predloži lažno izjavo oziroma da neresnične podatke o navedenih dejstvih, ima to za posledico ničnost okvirnega sporazuma. V primeru, da bo izbrani ponudnik pri izvedbi predmetnega naročila posloval s podizvajalcem in bo vrednost pogodbenih del, ki jih bo izvedel podizvajalec, višja od 10.000,00 EUR brez DDV, bo moral izbrani ponudnik zgoraj navedene podatke posredovati tudi za podizvajalca. 
V primeru, da izbrani ponudnik zgoraj navedenega ne bo posredoval samoiniciativno, ga bo naročnik pozval k predložitvi le-tega. V tem primeru bo rok za predložitev 8 dni od prejema naročnikovega poziva. 
Naročnik bo pred podpisom okvirnega sporazuma preveril, ali obstajajo razlogi iz 35. člena ZIntPK o prepovedi poslovanja, zaradi katerih naročnik ne sme poslovati z izbranim ponudnikom ali s prijavljenim podizvajalcem, če je vrednost del, ki jih bo podizvajalec izvedel v tem naročilu višja od 10.000,00 EUR brez DDV. 

Izbrani ponudnik bo pozvan k podpisu okvirnega sporazuma. Če ponudnik okvirnega sporazuma ne bo podpisal in ga vrnil naročniku v roku 8 delovnih dni od prejema le-tega, ali če ne bo v zahtevanem roku predložil izjave oziroma podatkov po ZIntPK-UPB2, ali izpolnil drugih morebitnih obveznosti za sklenitev okvirnega sporazuma, navedenih v tej razpisni dokumentaciji, se lahko šteje, da je ponudnik odstopil od ponudbe. 

Opozorilo: V zvezi z resnostjo ponudbe ponudnike opozarjamo na kazensko določbo, po kateri se v skladu s 112. členom ZJN-3 kaznuje pravna oseba, če kot ponudnik, kljub naročnikovemu pozivu in čeprav za to niso podani objektivni razlogi, z njim ne sklene okvirnega sporazuma o izvedbi javnega naročila. Šteje se, da so objektivni razlogi tisti, na katere ponudnik ni mogel vplivati, jih pričakovati, preprečiti, odpraviti in se jim izogniti.

10.4 Spoštovanje hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanje podatkov naročnika

Izbrani ponudnik bo moral upoštevati določbe hišnega reda (ki so navedene v izvlečku hišnega reda, objavljenem skupaj z razpisno dokumentacijo predmetnega javnega naročila) glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja s temi določbami seznaniti prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela, ter zagotavljati, da bo spoštoval in varoval vse podatke skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije, ki mu bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del ter da bodo vsi prevajalci/tolmači, ki bodo izvajali pogodbena dela, spoštovali hišni red in skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije spoštovali ter varovali vse podatke, ki jim bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del.
Izbrani ponudnik se bo moral seznaniti s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo (ki je objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila) in ga spoštovati med opravljanjem svojega dela, ter s tem seznaniti prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela. 

Izbrani ponudnik bo moral v skladu z zgoraj navedenim pred sklenitvijo okvirnega sporazuma naročniku posredovati podpisane izjave vseh prevajalcev/tolmačev (Priloga št. 11) navedenih v Prilogi št. 6.
Izvleček hišnega reda In Kodeks ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo sta kot posebna datoteka dostopna na istem mestu kot ta razpisna dokumentacija.
10.5 Varnostno preverjanje prevajalcev/tolmačev 
Zaradi učinkovitega zagotavljanja notranje varnosti in varovanja organizacijske integritete Policije, bo v skladu z določbami 51. člena Zakona o organiziranosti in delu v Policiji (Uradni list RS, št. 15/13, 11/14, 86/15, 77/16, 77/17 in 36/19, v nadaljevanju ZODPol) Policija izvedla varnostno preverjanje oseb, ki bodo opravljale dela za policijo ali v prostorih policije (v nadaljevanju: prevajalci/tolmači) na podlagi četrtega odstavka 51. člena ZODPol.
Ponudnik mora v ponudbi predložiti Seznam oseb, ki bodo opravljale dela za policijo ali v prostorih policije (v nadaljevanju: prevajalci/tolmači) – v obrazcu iz Priloge št. 6. V seznamu mora ponudnik navesti prevajalce/tolmače ponudnika in prevajalce/tolmače morebitnega podizvajalca oz. drugega subjekta, na katerega kapacitete se sklicuje. 

Ponudnik bo moral na zahtevo naročnika pred oddajo naročila, naročniku predložiti s strani prevajalca/tolmača izpolnjen in podpisan obrazec »Soglasje za varnostno preverjanje po Zakonu o organiziranosti in delu v policiji« in »Vprašalnik za varnostno preverjanje«, za vsakega prevajalca/tolmača iz seznama (Priloga št. 6). Omenjeno soglasje za varnostno preverjanje in vprašalnik sta kot posebni datoteki dostopna na istem mestu kot ta razpisna dokumentacija. Prevajalci/tolmači bodo preverjeni najkasneje pred oddajo naročila.    

Ponudnik bo moral navedeno poslati na naslednji način: 

1. izpolnjen in podpisan »Vprašalnik za varnostno preverjanje«, in podpisan obrazec »Soglasje za varnostno preverjanje po Zakonu o organiziranosti in delu v policiji« za vsakega prevajalca/tolmača, bo vložil v kuverto, ki jo bo zaprl in označil z navedbo "Vprašalnik za varnostno preverjanje po ZODPol in Soglasje", ter pripisal ime in priimek osebe, ki je izpolnila vprašalnik; 

2. zaprto kuverto oziroma zaprte kuverte (v primeru večjega števila) iz prejšnje točke bo vložil v novo kuverto, ter le-to označil z navedbo "opravljanje del za policijo, številka zadeve 430-549/2020", ter jo poslal v roku, ki ga bo določil naročnik (predvidoma 3 – 5 dni), na naslov: Ministrstvo za notranje zadeve, Štefanova ulica 2, 1000 Ljubljana.

V primeru, da ponudnik navedenega ne bo posredoval na zgoraj opisani način, naročnik ne zagotavlja ustreznega varovanja osebnih podatkov.

V primeru, da bodo pri varnostnem preverjanju na podlagi četrtega odstavka 51. ZODPol ugotovljeni varnostni zadržki iz 1. do 4. točke ali 7. do 9. točke prvega odstavka 52. člena ZODPol, prevajalec/tolmač, pri katerem se ugotovi varnostni zadržek, ne sme opravljati del za policijo ali v prostorih policije. Prav tako ne sme opravljati del za policijo ali v prostorih policije prevajalec/tolmač, ki z zgoraj navedenim soglasjem ne privoli v varnostno preverjanje. V obeh primerih bo moral ponudnik prevajalca/tolmača zamenjati, ali navesti, da lahko javno naročilo izvede brez tega prevajalca/tolmača. V primeru, da ponudnik ne bo mogel zagotoviti ne enega ne drugega, bo izključen iz postopka oddaje javnega naročila, če je postopek zaključen, pa naročnik odstopi od izvedbe javnega naročila oz. morebitne sklenjene pogodbe.
Prevajalci/tolmači, ki bodo varnostno preverjeni, imajo pravico do vpogleda, prepisa oziroma izpisa podatkov o svojem varnostnem preverjanju v skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov, razen v podatke, katerih razkritje bi ogrozilo vire varnostnega preverjanja oziroma če bi to neposredno onemogočilo izvedbo nalog policije.
OPOZORILO: Varnostno preverjanje predvidoma traja od cca 20 do 30 dni po prejemu vse potrebne dokumentacije.
10.6 Ustavitev postopka oddaje javnega naročila, zavrnitev vseh ponudb, odstop od izvedbe 

      javnega naročila

Naročnik lahko, skladno s prvim odstavkom 90. člena ZJN-3, kadarkoli do roka za oddajo ponudb ustavi postopek javnega naročila, ali skladno s petim odstavkom 90. člena ZJN-3, v vseh fazah postopka po preteku roka za odpiranje ponudb zavrne vse ponudbe, ali skladno z osmim odstavkom 90. člena ZJN-3, po pravnomočnosti odločitve o oddaji naročila do sklenitve okvirnega sporazuma o izvedbi javnega naročila odstopi od izvedbe javnega naročila iz utemeljenih razlogov, navedenih v osmem odstavku 90. člena ZJN-3.
10.7 Predčasno prenehanje okvirnega sporazuma
Okvirni sporazum o izvedbi javnega naročila se sklene pod razveznim pogojem, ki se uresniči v primeru izpolnitve ene od okoliščin, navedenih v tretji alineji četrtega odstavka 67. člena ZJN-3.
Naročnik lahko med veljavnostjo okvirnega sporazuma o izvedbi javnega naročila, ne glede na določila Obligacijskega zakonika, odstopi od okvirnega sporazuma v primeru okoliščin navedenih v 96. členu ZJN-3.

Naročnik si pridržuje pravico do predčasne prekinitve okvirnega sporazuma tudi v primeru, da za nadaljevanje  naročila ne bodo zagotovljena proračunska sredstva z zakonom, ki ureja izvrševanje proračuna Republike Slovenije. V tem primeru naročnik odpove okvirni sporazum z enomesečnim odpovednim rokom, ki začne teči od prejema pisnega obvestila, posredovanega izvajalcu s priporočeno pošto.

10.8 Pravno varstvo

Pravno varstvo ponudnikov, naročnika in javnega interesa v postopku oddaje predmetnega javnega naročila se ureja v skladu s 1. členom Zakona o pravnem varstvu v postopkih javnega naročanja (Ur. l. RS, št. 43/11, 63/13, 60/17, 72/19; v nadaljevanju ZPVPJN).

Zahtevek za revizijo lahko vloži vsaka oseba, ki ima ali je imela interes za dodelitev javnega naročila in ji je ali bi ji lahko z domnevno kršitvijo nastala škoda, ter zagovornik javnega interesa. 

Zahtevek za revizijo, ki se nanaša na vsebino objave in/ali razpisno dokumentacijo, se, razen v primeru iz osmega odstavka 25. člena ZPVPJN, vloži v desetih delovnih dneh od dneva objave obvestila o naročilu. Kadar naročnik spremeni ali dopolni navedbe v objavi in/ali v razpisni dokumentaciji, se lahko zahtevek za revizijo, ki se nanaša na spremenjeno, dopolnjeno ali pojasnjeno vsebino objave in/ali razpisne dokumentacije ali z njim neposredno povezano navedbo v prvotni objavi in/ali razpisni dokumentaciji, vloži v desetih delovnih dneh od dneva objave obvestila o dodatnih informacijah, informacijah o nedokončanem postopku ali popravku, če se s tem obvestilom spreminjajo ali dopolnjujejo zahteve ali merila za izbiro najugodnejšega ponudnika.

V predrevizijskem in revizijskem postopku se ne presojajo očitane kršitve, ki se nanašajo na vsebino objave in/ali razpisno dokumentacijo, če bi lahko vlagatelj ali drug morebitni ponudnik prek portala javnih naročil naročnika opozoril na očitano kršitev, pa te možnosti ni uporabil. Šteje se, da bi vlagatelj ali drug morebitni ponudnik prek portala javnih naročil lahko opozoril na očitano kršitev, če je bilo v postopku javnega naročanja na portalu javnih naročil objavljeno obvestilo o naročilu, na podlagi katerega ponudniki oddajo ponudbe.

Zahtevek za revizijo se vloži prek portala eRevizija. 

Zahtevek za revizijo mora vsebovati:  

· ime in naslov vlagatelja zahtevka in kontaktno osebo, 

· ime naročnika, 

· oznako (številko) javnega naročila oziroma odločitve o oddaji oz. izidu javnega naročila, 

· predmet javnega naročila,

· pooblastilo za zastopanje v predrevizijskem in revizijskem postopku, če vlagatelj nastopa s pooblaščencem in

· potrdilo o plačilu takse iz 71. člena ZPVPJN, na račun Ministrstva za finance št. 01100-1000358802. Na plačilnem nalogu je potrebno vpisati naslednje sklicevanje na številko odobritve: 11 16110-7111290-00054920. Višina takse je 4.000,00 EUR, če se zahtevek za revizijo nanaša na vsebino objave ali razpisno dokumentacijo.

Vlagatelj mora v zahtevku za revizijo navesti: 

· očitane kršitve ter

· dejstva in dokaze, s katerimi se kršitve dokazujejo.
	Po pooblastilu direktorja UFZN:
Mojca Bregar Hasanagić
vodja Oddelka za javne razpise
sekretarka
	Jana Černilec
podsekretarka


II. DEL:
OPIS PREDMETA JAVNEGA NAROČILA IN ZAHTEVE NAROČNIKA

1. PREDMET JAVNEGA NAROČILA
Predmet javnega naročila je izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu (v nadaljevanju: storitve), ki ustreza značilnostim, kvaliteti in opisu v tej razpisni dokumentaciji.  
Predmetno javno naročila obsega naslednje sklope:
	SKLOP 1:
	Iz bosanskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 2:
	Iz češkega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 3:
	Iz danskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 4:
	Iz finskega jezika v slovenki jezik in obratno

	SKLOP 5: 
	Iz grškega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 6:
	Iz madžarskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 7:
	Iz moldavskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 8:
	Iz nizozemskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 9:
	Iz pandžabi jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 10:
	Iz paštu jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 11:
	Iz poljskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 12:
	Iz portugalskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 13:
	Iz ruskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 14:
	Iz srbskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 15:
	Iz švedskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 16:
	Iz turškega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 17:
	Iz ukrajinskega jezika v slovenski jezik in obratno

	SKLOP 18:
	Iz urdu jezika v slovenski jezik in obratno


Predmetno javno naročilo se izvaja za obdobje 48 mesecev oziroma do porabe sredstev okvirne vrednosti okvirnega sporazuma.   
V primeru, da se bodo zaradi večjih potreb sredstva skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma  za sklop izčrpala pred potekom obdobja veljavnosti okvirnega sporazuma, lahko naročnik v primeru, da bo imel zagotovljena finančna sredstva, s ponudnikom – izvajalcem, na podlagi 1. točke prvega odstavka 95. člena ZJN-3, sklene aneks k okvirnemu sporazumu, za povečanje skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma za sklop za največ 30 %. V primeru izčrpanja z aneksom povečane skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma okvirni sporazum preneha veljati ne glede na njegovo obdobje veljavnosti. V primeru neizčrpanja vrednosti okvirnega sporazuma, pa okvirni sporazum preneha z dnem poteka veljavnosti okvirnega sporazuma.
Obseg storitev, ki so predmet javnega naročila je okviren in se tekom trajanja okvirnega sporazuma prilagaja sprotnim potrebam in razpoložljivim finančnim sredstvom naročnika. Naročnik ni zavezan naročiti celotnega okvirnega obsega storitev.

Opis predmeta javnega naročila:   
Pisno prevajanje pomeni prevod besedila iz navedenega jezika v slovenski  jezik ali obratno, dodaten pregled prevoda glede na izvirnik, jezikovni pregled oz. jezikovno obdelavo prevoda (odprava pravopisnih, skladenjskih in oblikoslovnih napak) ter redakcijo prevedenega besedila (skrb za ustreznejšo jezikovno in stilno obliko ter terminološko enotnost in doslednost) ter izročitev prevoda v obliki tipkanega besedila v elektronski obliki na način, ki omogoča avtomatsko štetje znakov.    
Pri pisnem prevajanju je merska enota 1 prevajalska stran, tj. 1500 računalniških znakov brez presledkov, pri čemer se štejejo znaki v končnem, tj. prevedenem in lektoriranem besedilu, upošteva pa se obseg na podlagi dejanskega števila računalniških znakov. Če je besedilo krajše od ene prevajalske strani, se obračuna ena merska enota, tj. 1 prevajalska stran. 

Izbrani ponudnik - izvajalec mora zagotavljati celovitost in kakovost pisnega prevoda. V primeru pomanjkljivosti lahko naročnik od izbranega ponudnika - izvajalca zahteva popravek pisnega prevoda. Če izbrani ponudnik - izvajalec popravkov ne vnese v za to določenem roku oz. če naročnik ugotovi, da izbrani ponudnik -  izvajalec ni sposoben strokovno opraviti storitve ali je ta drugače nezadovoljiva, naročnik sam popravi pisni prevod in ima pravico, da izbranemu ponudniku - izvajalcu zaračuna stroške poprave oz. zniža plačilo za celotno naročilo ali za tisti del, ki ni opravljen zadovoljivo.


Tolmačenje pomeni ustno prevajanje iz navedenega jezika v slovenski jezik ali obratno pri katerem je tolmač fizično prisoten na kraju dogajanja ter je v neposrednem vidnem in slišnem kontaktu z osebami, katerim sproti tolmači povedano. Govorec in tolmač se izmenjavata.

Pri tolmačenju je merska enota 1 ura tolmačenja. Izvajanje storitve tolmačenja se obračunava tako, da se vsaka na novo začeta ura, ki traja več kot 15 min (16 minut ali več), šteje kot ura tolmačenja. Če je čas tolmačenja krajši od 1 ure, se obračuna ena merska enota, tj. 1 ura tolmačenja. 
2. NAROČANJE IN ROKI IZVAJANJA STORITEV  

PREVAJANJE 

Naročnik oz. uporabnik (v nadaljevanju tega dela razpisne dokumentacije naročnik) bo potrebe za izvedbo storitev pisnega prevajanja naročal pri izbranem ponudniku – izvajalcu pisno po elektronski pošti. Naročnik bo prevajalcu,  ki ga bo ponudnik - izvajalec navedel ob potrditvi izvedbe naročila iz 4. odstavka te točke /upoštevati za pravno osebo/ oz. izvajalcu /upoštevati za fizično osebo/ poslal datoteko za prevajanje preko spletenega odložišča velikih datotek - SOVD. Elektronsko pošiljanje datotek za prevajanje bo potekalo po postopku iz točke 2.1. tega dela razpisne dokumentacije. 

V izjemnih primerih, ko naročnik presodi, da je gradivo in prevod treba prevzeti osebno, bo izbrani ponudnik - izvajalec gradivo prevzel osebno v prostorih Uprave kriminalistične policije ali Uprave uniformirane policije ali Centru za tujce, kamor bo prevod tudi osebno dostavil. 
Naročilo naročnika vsebuje: datum naročila, vrsto storitve, rok in uro ter kraj izvedbe storitve. 

Odzivni čas izvedbe storitve pisnega prevajanja (čas od naročila naročnika na elektronski naslov izbranega ponudnika – izvajalca do pisne potrditve izvedbe naročila na elektronski naslov naročnika in navedbe imena prevajalca /upoštevati za pravno osebo/ s strani izbranega ponudnika - izvajalca) je največ 2 uri od poziva naročnika za opravljanje storitve. 

Čas izvedbe storitve pisnega prevajanja je odvisen od potreb naročnika, ki jih bo ta navedel v naročilu in ne bo daljši od 4 ur. V primeru večjega obsega strani se določi rok izvedbe pisnega prevajanja glede na normativ 3-4 strani /dan pri pisnem prevajanju iz (tujega) jezika oz. 3 strani/dan pri pisnem prevajanju v (tuji) jezik.     
TOLMAČENJE

Tolmačenje bo naročnik naročal pisno po elektronski pošti ali ustno po telefonu.
Naročilo naročnika vsebuje: datum naročila, vrsto storitve, rok in uro ter kraj izvedbe storitve. 

Odzivni čas izvedbe storitve tolmačenja je 30 minut od naročila naročnika – uporabnika za opravljanje storitve. Pomeni čas od naročila naročnika do pisne potrditve izvedbe naročila na elektronski naslov naročnika in navedbe imena tolmača /upoštevati za pravno osebo/ s strani izbranega ponudnika – izvajalca.

Rok pričetka izvajanja storitve tolmačenja je največ 2 (dve) uri od naročila naročnika za opravljanje storitve. Pomeni čas od naročila naročnika do začetka tolmačenja na kraju izvedbe storitev.
Čas izvedbe storitve tolmačenja je odvisen od potreb naročnika, ki jih bo ta navedel v naročilu in ne bo daljši od 4 ur. Čas izvedbe storitve tolmačenja v izjemnih primerih lahko traja tudi več kot 4 ure.
Rok izvedbe storitve pisnega prevajanja in tolmačenja bo določen skladno z Zakonom o nalogah in pooblastilih policije in Zakonom o kazenskem postopku.
Izbrani ponudnik - izvajalec mora storitve pisnega prevajanja in tolmačenja zagotavljati 24 ur na dan vse dni v letu, vključno s sobotami, nedeljami, prazniki in dela prostimi dnevi.

Storitve pisnega prevajanja in tolmačenja mora izbrani ponudnik - izvajalec zagotavljati v skladu z določenimi  roki in glede na potrebe naročnika.
Naročnik bo za vsako posamezno naročilo pozval najprej prvouvrščenega izbranega ponudnika - izvajalca na seznamu.      
Če pozvani izbrani ponudnik - izvajalec ne more sprejeti posameznega naročila, o čemer mora z navedbo razloga takoj obvestiti naročnika pisno po elektronski pošti, oz. je nedosegljiv, naročnik pozove naslednjega uvrščenega izbranega ponudnika - izvajalca po merilih za ocenjevanje ponudb po predmetnem javnem naročilu, s katerim ima sklenjen okvirni sporazum. 

Če izbrani ponudnik - izvajalec iz neupravičenih razlogov (opravičeni razlogi so npr. zasedenost z drugimi naročili po predmetnem okvirnem sporazumu, bolniška odsotnost ...) ne sprejme naročila ali se ne udeleži izvajanja storitve ob času in na kraju izvedbe storitve, določenem v naročnikovem naročilu, ali če izbrani ponudnik - izvajalec ne izvede storitve v roku, določenem v naročnikovem naročilu, ima naročnik od izbranega ponudnika - izvajalca pravico zahtevati povrnitev škode.

2.1. POSTOPEK ELEKTRONSKEGA POŠILJANJA DATOTEK ZA PREVAJANJE PRI PISNEM PREVAJANJU

Elektronsko pošiljanje  datotek za prevajanje bo potekalo tako:

/upoštevati za pravno osebo/

1.Naročnik prevajalcu, ki ga izvajalec navede ob potrditvi izvedbe naročila (v nadaljnjem besedilu: prevajalec), pošlje datoteko za prevajanje preko spletnega odložišča velikih datotek (SOVD, https://sovd.gov.si/);
2.Naročnik ob pošiljanju datoteke za prevajanje v spletnem odložišču velikih datotek vpiše elektronski naslov navedenega prevajalca in telefonsko številko njegovega mobilnega telefona, na katerega ta po končanem pošiljanju datoteke prejme avtomatsko ustvarjeno SMS-sporočilo. To sporočilo vsebuje obvestilo naročnika, da je bila na elektronski naslov prevajalca uspešno poslana datoteka, ter geslo za prevzem in dešifriranje poslane datoteke;
3. Prenesena datoteka je šifrirana v formatu .zip; prevajalec jo ob prejemu razširi (angl. unzip), s čimer je njena vsebina na voljo za nadaljnje delo;

4. Prevajalec po tem, ko opravi prevod v dokumentu Word, datoteko šifrira s klikom na možnost »Zaščiti dokument« ( »Šifriraj z geslom«. Pri postopku za šifriranje izbere poljubno, a varno geslo;
5. Prevajalec po opravljenem prevodu in po postopku šifriranja datoteke naročnika ustno s telefonskim klicem ali pisno z elektronskim sporočilom zaprosi, naj mu na njegov elektronski naslov pošlje povezavo do spletnega odložišča velikih datotek, v katero bo lahko odložil datoteko (šifriran prevod v dokumentu Word);
6. Naročnik po pridobitvi zahteve za pošiljanje povezave do spletnega odložišča velikih datotek prevajalcu na njegov elektronski naslov pošlje avtomatsko ustvarjeno povezavo do spletnega odložišča velikih datotek, v katero bo prevajalec odložil pripravljeno datoteko (šifriran prevod v dokumentu Word), in geslo, ki bo prevajalcu omogočilo odlaganje datoteke v spletno odložišče velikih datotek;
7. Da bo naročnik odloženo datoteko lahko dešifriral, mu prevajalec ustno s telefonskim klicem ali pisno z SMS-sporočilom sporoči geslo, ki ga je izbral v postopku šifriranja prevoda.

/upoštevati za fizično osebo/

1.Naročnik izvajalcu pošlje datoteko za prevajanje preko spletnega odložišča velikih datotek (SOVD, https://sovd.gov.si/);
2.Naročnik ob pošiljanju datoteke za prevajanje v spletnem odložišču velikih datotek vpiše elektronski naslov izvajalca in telefonsko številko njegovega mobilnega telefona, na katerega ta po končanem pošiljanju datoteke prejme avtomatsko ustvarjeno SMS-sporočilo. To sporočilo vsebuje obvestilo naročnika, da je bila na elektronski naslov izvajalca uspešno poslana datoteka, ter geslo za prevzem in dešifriranje poslane datoteke;
3.Prenesena datoteka je šifrirana v formatu .zip; izvajalec jo ob prejemu razširi (angl. unzip), s čimer je njena vsebina na voljo za nadaljnje delo;
4. Izvajalec po tem, ko opravi prevod v dokumentu Word, datoteko šifrira s klikom na možnost »Zaščiti dokument« ( »Šifriraj z geslom«. Pri postopku za šifriranje izbere poljubno, a varno geslo;
5. Izvajalec po opravljenem prevodu in po postopku šifriranja datoteke naročnika ustno s telefonskim klicem ali pisno z elektronskim sporočilom zaprosi, naj mu na njegov elektronski naslov pošlje povezavo do spletnega odložišča velikih datotek, v katero bo lahko odložil datoteko (šifriran prevod v dokumentu Word);
6. Naročnik po pridobitvi zahteve za pošiljanje povezave do spletnega odložišča velikih datotek izvajalcu na njegov elektronski naslov pošlje avtomatsko ustvarjeno povezavo do spletnega odložišča velikih datotek, v katero bo izvajalec odložil pripravljeno datoteko (šifriran prevod v dokumentu Word), in geslo, ki bo izvajalcu omogočilo odlaganje datoteke v spletno odložišče velikih datotek;
7. Da bo naročnik odloženo datoteko lahko dešifriral, mu izvajalec ustno s telefonskim klicem ali pisno z SMS-sporočilom sporoči geslo, ki ga je izbral v postopku šifriranja prevoda.

Za omenjeno programsko rešitev že obstajajo tudi navodila in predstavitveni video:

--> VIDEO: https://www.youtube.com/watch?v=2LEeg6Rt7_o
--> PODROBNEJŠA NAVODILA: https://sovd.gov.si/user-doc/uporabniska-dokumentacija.pdf
Naročnik bo po oddaji javnega naročila in sklenitvi okvirnih sporazumov za izvajalce/podizvajalce in prevajalce izvajalcev/podizvajalcev ter uporabnike naročnika organiziral krajše usposabljanje, kjer bodo obravnavana predhodno pripravljena navodila in s testnimi primeri enostavno prikazan način izmenjave datotek.

3. LOKACIJA IZVAJANJA STORITEV

Kraj izvajanja storitve pisnega prevajanja je lokacija izbranega ponudnika – izvajalca, po potrebi tudi lokacija naročnika, kar bo razvidno iz naročila naročnika. 
Kraj izvedbe tolmačenja je glede na potrebe naročnika Slovenija, po potrebi ostale države EU.
4. KADRI 

Ponudnik mora navesti podatke o kadrih - osebah, ki bodo izvajale predmetne storitve (prevajalci/tolmači). Osebe morajo izpolnjevati zahteve (za sklop, ki ga bodo izvajale), navedene v nadaljevanju. Podatke o kadrih morajo ponudniki podati na obrazcu Priloga št. 6.
Oseba, ki izvaja storitve pisnega prevajanja in tolmačenja, mora izpolnjevati naslednje pogoje:

· /upoštevati za sklop 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 17/:

· Znanje predmetnega jezika: 

- zaključena visokošolska univerzitetna izobrazba iz predmetnega jezika (dokazilo je kopija diplome) oz.

- v primeru, da je oseba materni govorec, dokazuje znanje svojega jezika z dokazilom zaključene višješolske ali visokošolske univerzitetne izobrazbe katerekoli smeri (dokazilo je kopija diplome) oz.

- če se je oseba šolala v predmetnem jeziku, dokazuje znanje predmetnega jezika z dokazilom zaključene višješolske ali visokošolske univerzitetne  izobrazbe katerekoli smeri v predmetnem jeziku (dokazilo je kopija diplome),

- oseba je sodni tolmač za predmetni jezik (dokazilo je potrdilo o imenovanju za sodnega tolmača, ki ga je izdalo Ministrstvo za pravosodje).

· Znanje slovenskega jezika:

- v primeru šolanja v Sloveniji velja kot dokazilo kopija diplome oz. potrdilo o zaključeni srednji šoli v Sloveniji oz.

- potrdilo pristojne inštitucije (npr. Centra za slovenščino kot drugi in tuji jezik) o aktivnem znanju slovenskega jezika ali potrdilo o imenovanju za sodnega tolmača, ki ga je izdalo Ministrstvo za pravosodje.

Opomba: V primeru, da posamezno predloženo dokazilo ni v slovenskem jeziku, mora biti k le-temu priložen sodno overjen prevod dokumenta v slovenski jezik. 

· /upoštevati za sklop 9, 10, 16, 18/:

· Znanje predmetnega jezika: 

- v primeru, da je oseba materni govorec, dokazuje znanje svojega jezika z dokazilom zaključene najmanj osnovnošolske izobrazbe: (dokazilo je kopija potrdila o zaključenem šolanju) ali z dokazilom o znanju predmetnega jezika: (dokazilo je potrdilo o referenci ali potrdilo o imenovanju za sodnega tolmača, ki ga je izdalo Ministrstvo za pravosodje) oz.

- v primeru, da oseba ni materni govorec, dokazuje znanje svojega jezika z dokazilom zaključene najmanj osnovnošolske izobrazbe v predmetnem jeziku (dokazilo je kopija potrdila o zaključenem šolanju) ali dokazilom o znanju predmetnega jezika (dokazilo je potrdilo o referenci ali potrdilo o imenovanju za sodnega tolmača, ki ga je izdalo Ministrstvo za pravosodje) 

Znanje slovenskega jezika:

- v primeru šolanja v Sloveniji velja kot dokazilo kopija potrdila o zaključenem šolanju v Sloveniji oz.

- potrdilo pristojne inštitucije (npr. Centra za slovenščino kot drugi in tuji jezik) o aktivnem znanju slovenskega jezika ali potrdilo o imenovanju za sodnega tolmača, ki ga je izdalo Ministrstvo za pravosodje ali potrdilo o referenci (potrjena referenca). 
Opomba: V primeru, da posamezno predloženo dokazilo ni v slovenskem jeziku, mora biti k le-temu priložen sodno overjen prevod dokumenta v slovenski jezik.

· /upoštevati za vse sklope/: ne sme biti zaposlen na Policiji ali MNZ.
Ponudniki morajo zagotoviti ustrezno strokovno usposobljen in preverjen kader, ki je sposoben izvesti storitve strokovno, kakovostno in pravočasno ter skladno s standardi prevajalske stroke. 

Ponudnik lahko v času izvajanja okvirnega sporazuma navedene kadre (prevajalce in tolmače) nadomesti samo s kadri, ki izpolnjujejo vse zahteve iz razpisne dokumentacije za predmetno naročilo. Pred zamenjavo navedenega kadra mora izvajalec pridobiti soglasje naročnika.

5. SKLENITEV OKVIRNEGA SPORAZUMA
Kot je navedeno v točki 10.3 I. dela razpisne dokumentacije, bo naročnik s prvimi štirimi (4) najugodnejšimi ponudniki, katerih ponudba bo dopustna, za posamezen sklop, oz. v primeru, da bo za posamezen sklop oddanih ponudb manj kot 4, z vsemi ponudniki, katerih ponudba bo dopustna, sklenil enak okvirni sporazum za obdobje 48 mesecev od datuma obojestranskega podpisa okvirnega sporazuma. 

6. OSTALE ZAHTEVE NAROČNIKA
Vsi ostali pogoji in zahteve naročnika, ki v razpisni dokumentaciji niso posebej navedeni, so takšni, kot jih opredeljuje osnutek okvirnega sporazuma, ki je sestavni del razpisne dokumentacije. Ponudnik z oddajo ponudbe potrjuje, da v celoti sprejema vsebino okvirnega sporazuma in mu le-tega ni potrebno prilagati. 

Priloga št. 1
PODATKI O PONUDNIKU
	PONUDNIK 
	

	NASLOV PONUDNIKA
	

	MATIČNA ŠTEVILKA
	

	IDENTIFIKACIJSKA ŠTEVILKA ZA DDV
	

	TRANSAKCIJSKI RAČUN
	Št.:

Odprt pri:

	KONTAKTNA OSEBA
	

	ELEKTRONSKI NASLOV KONTAKTNE OSEBE
	

	TELEFON 
	

	MOBILNI TELEFON
	

	SKRBNIK POGODBE
	

	ODGOVORNA OSEBA ZA PODPIS POGODBE
	


*Opomba: Korespondenca s ponudnikom za dodatna pojasnila, dopolnitve ponudbe, ipd., bo potekala preko sistema e-JN ali po elektronski pošti, na elektronski naslov ponudnika, naveden v sistemu e-JN, na katerega bo ponudnik tudi prejel obvestilo o objavljeni odločitvi o oddaji naročila na Portalu javnih naročil.

Priloga št. 2
IZJAVA O PREDLOŽITVI PONUDBE

Na osnovi javnega naročila za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, dajemo ponudbo, kot sledi:
Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)
I. Navedba ponudnika, na kakšen način daje ponudbo:

	Ponudbo dajemo (ustrezno obkrožiti!):
a) samostojno

b) s podizvajalcem (-i) (navesti naziv):

_________________________________________________________________________________

c) skupno ponudbo v skupini ponudnikov (navesti naziv):

_________________________________________________________________________________,

poslovodeči ponudnik je: _____________________________________________________________.


d) s sklicevanjem na zmogljivosti (kapacitete) drugih subjektov (navesti naziv):

_________________________________________________________________________________.
Opomba za točki c) in d): Navesti tudi sklop, v kolikor se skupna ponudba ali sklicevanje na zmogljivosti ne nanaša na celotno naročilo, temveč le na posamezen ponujen sklop.

II. Navedba ponudnika, ali se ponudba nanaša na celotno naročilo ali na posamezen sklop:

Ponudba se nanaša (ustrezno obkrožiti!):

a) na celotno naročilo

b) na posamezne sklope, in sicer:
	1) na SKLOP 1
	2) na SKLOP 2
	3) na SKLOP 3
	4) na SKLOP 4
	

	4) na SKLOP 5
	6) na SKLOP 6
	7) na SKLOP 7
	8) na SKLOP 8
	

	9) na SKLOP 9
	10) na SKLOP 10
	11) na SKLOP 11
	12) na SKLOP 12


	

	13) na SKLOP 13
	14) na SKLOP 14
	15) na SKLOP 15
	16) na SKLOP 16

	17) na SKLOP 17
	18) na SKLOP 18


III. Izjava o (ne)prepovedi poslovanja z naročnikom

Izjavljamo, da nismo uvrščeni v evidenco poslovnih subjektov iz 35. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Uradni list RS, št. 69/11-UPB2) in nam na podlagi tega člena ni prepovedano poslovanje z naročnikom.
IV. Izjava o vpisani(-h) dejavnosti(-h), ki je(so) predmet javnega naročila
Izjavljamo, da imamo v statutu ali družbeni pogodbi vpisano/-e dejavnost/-i, ki je/so predmet javnega naročila, ter da bomo naročniku v primeru njegove zahteve, predložili statut ali družbeno pogodbo ali drugo dokazilo, ki navedeno izkazuje.
V. Izjava o sprejemanju pogojev javnega naročila in o resničnosti podatkov

Izjavljamo, da z oddajo ponudbe potrjujemo, da v celoti sprejemamo pogoje tega javnega naročila, in vse pogoje, navedene v razpisni dokumentaciji, pod katerimi dajemo svojo ponudbo, ter v celoti sprejemamo vsebino osnutka okvirnega sporazuma, ki je sestavni del razpisne dokumentacije v Prilogi št. 9.1 /upoštevati za pravno osebo/ oz. 9.2 /upoštevati za fizično osebo/.
Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da so vsi podatki, podani v ponudbeni dokumentaciji in sistemu e-JN, resnični in da .pdf datoteke priloženih listin ustrezajo originalu, ter za podane podatke in njihovo resničnost prevzemamo popolno odgovornost. 


Priloga št. 3

PONUDBENI POGOJI

Na osnovi javnega naročila za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, podajamo oz. potrjujemo ponudbene pogoje, skladno z razpisno dokumentacijo: 

Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)
1. Veljavnost ponudbe je do vključno 10. 2. 2021.
2. Vsi ostali pogoji so skladni z osnutkom okvirnega sporazuma, ki je sestavni del razpisne dokumentacije.

Poleg navedenega:

II.1 

Izjavljamo, da ponujene storitve ustrezajo zahtevam iz razpisne dokumentacije.
II.2 

Zagotavljamo, da smo seznanjeni z določbami hišnega reda (ki so navedene v izvlečku hišnega reda, objavljenem skupaj z razpisno dokumentacijo predmetnega javnega naročila) glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja, da bomo s temi določbami seznanili prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela, da bomo spoštovali in varovali vse podatke skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije, ki nam bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del in da bodo vsi prevajalci/tolmači, ki bodo izvajali pogodbena dela, spoštovali hišni red in skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije spoštovali ter varovali vse podatke, ki jim bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del.
Zagotavljamo, da smo se seznanil s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo (ki je bil objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila) in da ga bomo spoštovali med opravljanjem svojega dela ter s tem seznanili prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela. 

Izjavljamo, da bomo naročniku, v skladu z zgoraj navedenim, pred sklenitvijo okvirnega sporazuma  posredovali podpisane izjave prevajalcev/tolmačev (Priloga št. 11).

Izjavljamo, da bomo na zahtevo naročnika pred oddajo naročila, v skladu s točko 10.5 razpisne dokumentacije, naročniku predložili s strani prevajalca/tolmača izpolnjen in podpisan obrazec »Soglasje za varnostno preverjanje po Zakonu o organiziranosti in delu v policiji« in »Vprašalnik za varnostno preverjanje«, za vsakega prevajalca/tolmača iz seznama (Priloga št. 6). 

II.3
Izjavljamo, da bomo v primeru, da bomo izbrani kot najugodnejši ponudnik na predmetnem javnem naročilu, skladno s šestim odstavkom 14. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Ur. l. RS, št. 69/11 – ZIntPK-UPB2), ter v povezavi s šestim odstavkom 91. člena ZJN-3, pred sklenitvijo okvirnega sporazuma predložili izjavo oziroma podatke o udeležbi fizičnih in pravnih oseb v lastništvu našega podjetja kot ponudnika, vključno z udeležbo tihih družbenikov, ter o gospodarskih subjektih, za katere se glede na določbe zakona, ki ureja gospodarske družbe, šteje, da so povezane družbe z našim podjetjem kot ponudnikom. V primeru fizičnih oseb bo izjava vsebovala ime in priimek, naslov prebivališča in delež lastništva.
II.4 /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/
Izjavljamo, da bomo v primeru, da bomo izbrani kot najugodnejši ponudnik na predmetnem javnem naročilu, ob sklenitvi okvirnega sporazuma predložili izjavo o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Vzorec št. 2).
Priloga št. 4
PONUDBENI PREDRAČUN

  št. _______________ z dne ___________ (vpiše ponudnik)
Sklop ___: iz ______________ jezika v slovenski jezik in obratno (vpiše ponudnik)
	Zap. št.
	
	Enota mere

(E.M.)
	Bruto cena oz. bruto bruto cena za E.M. (zajema vse davke in prispevke in morebitni DDV) v EUR

	1.
	Pisno prevajanje


	prevajalska stran
	

	2.
	Tolmačenje
	ura tolmačenja
	

	


Opozorila:

Ponudnik mora za pisno prevajanje: 

· iz določenega jezika v slovenski jezik ali obratno podati eno ceno.

Ponudnik mora za tolmačenje: 

· iz določenega jezika v slovenski jezik ali obratno podati eno ceno.
Opombe:

· Pri pisnem prevajanju je merska enota 1 prevajalska stran, tj. 1500 računalniških znakov brez presledkov, pri čemer se štejejo znaki v končnem, tj. prevedenem in lektoriranem besedilu, upošteva pa se obseg na podlagi dejanskega števila računalniških znakov. Če je besedilo krajše od ene prevajalske strani, se obračuna ena merska enota, tj. 1 prevajalska stran.

· Pri tolmačenju je merska enota 1 ura tolmačenja. Izvajanje storitve tolmačenja se obračunava tako, da se vsaka na novo začeta ura, ki traja več kot 15 min (16 minut ali več), šteje kot ura tolmačenja. Če je čas tolmačenja krajši od 1 ure, se obračuna ena merska enota, tj. 1 ura tolmačenja. 

· Ponudnik izpolni ponudbeni predračun za sklop, na katerega se prijavlja. V primeru, da se ponudnik prijavlja na več sklopov, se obrazec fotokopira.

· Ponudnik poda bruto ceni /upoštevati v primeru ponudnika kot pravne osebe/ oz. bruto bruto ceni /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/ za E. M. za pisno prevajanje in tolmačenje, v katerih so vključeni vsi stroški izvajanja storitev (stroški pisnega prevajanja oz. tolmačenja, režijski stroški, morebitni potni stroški, morebitni stroški nočitev, morebitni stroški čakanja, materialni stroški, drugi morebitni stroški, morebitni davek na dodano vrednost, morebitna akontacija dohodnine in prispevki od in na obračunan bruto avtorski honorar, morebitni popust ter ostali nepredvideni stroški). 

· /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/ Ponudnik si lahko izračuna bruto bruto ceno na spletni strani: http://www.zvezarfr.si/pripomocki/izracuni/avtorski-honorar. Bruto bruto cena je  strošek izplačevalca. Navedeno pomeni, da bo izplačilo izbranemu ponudniku – izvajalcu nižje kot je podana bruto bruto cena, če bo moral naročnik odvesti prispevke pokojninskega zavarovanja, v primeru da izbrani ponudnik – izvajalec ne bo pokojninsko zavarovan.  
Ponudnik označi, na kakšen način je oblikoval cene v tem obrazcu ponudbenega predračuna po Zakonu o davku na dodano vrednost in Zakonu o dohodnini: 

(obkrožiti ustrezno):
1. smo zavezanec za DDV 
2. nismo zavezanec za DDV


   Priloga št. 5

IZJAVA O SESTAVI PONUDBENE CENE

Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)
V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, izjavljamo, da ponudbene cene vključujejo vse elemente iz katerih so sestavljene (npr. stroške izvajanja storitev pisnega prevajanja oz. tolmačenja, režijske stroške, morebitne potne stroške, morebitne stroške nočitev, morebitne stroške čakanja, materialne stroške, druge morebitne stroške, ki jih bomo imeli z realizacijo naročila, morebitni davek na dodano vrednost, morebitno akontacijo dohodnine in prispevke od in na obračunan bruto avtorski honorar, morebitni popust ter ostali nepredvideni stroški). Na zahtevo naročnika bomo predložili sestavo ponudbene cene po elementih ponudbene cene.
	
	

	
	



Priloga št. 6
PODATKI O KADRIH – SEZNAM OSEB, KI BODO OPRAVLJALE DELA ZA POLICIJO OZ. V PROSTORIH POLICIJE
V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, podajamo naslednje podatke o kadrih oz. osebah, ki bodo izvajale storitve po predmetnem javnem naročilu:

Sklop ___: iz ______________ jezika v slovenski jezik in obratno (vpiše ponudnik)
	Zap.št.

	Ime in priimek
	EMŠO


	Tel. številka
	Izobrazba in naziv*
	Opravljeno jezikovno izobraževanje (navesti stopnjo)*
	Materni govorec v predmetnem jeziku*

DA / NE
	Znanje slovenskega jezika*
DA / NE
	Zaposlen na Policiji ali MNZ
DA / NE

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Opombe:

· Ponudnik navede ves kader, ki bo izvajal storitev po predmetnem javnem naročilu za sklop  ter priloži dokazila o izpolnjevanju pogojev za izvajanje storitev po predmetnem javnem naročilu (označeno z *);

· Ponudnik navede v seznamu prevajalce/tolmače ponudnika (in prevajalce/tolmače morebitnega podizvajalca ali drugega subjekta, na katerega kapacitete se ponudnik sklicuje) v skladu z zahtevami. 

· Zaželjeno je, da se v obrazec navedejo telefonske številke prevajalcev/tolmačev ponudnika/podizvajalca, zaradi hitrejšega in diskretnega preverjanja prevajalcev/tolmačev.

· V primeru pomanjkanja prostora se obrazec fotokopira.    

Priloga št. 7

SEZNAM REFERENC 

Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)
V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, podajamo seznam referenčnih naročil za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja na podlagi sklenjenih pogodb oz. izdanih naročilnic, in sicer v zadnjih treh letih (veljajo referenčne izjave od 1. 6. 2017 do 1. 6. 2020) pred objavo predmetnega javnega naročila ter prilagamo pogodbe oz. naročilnice:

	Sklop - jezik
	Naročnik referenčne storitve
	Št. pogodbe 
oz. naročilnice


	Datum sklenitve pogodbe oz. izdaje naročilnice

	
	Naziv in naslov

	Kontaktna oseba in 
tel. št.
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Izjavljamo, da je izvajalec storitev pri izvajanju teh naročil z naročniki korektno posloval, izvedel naročeno naročilo v zahtevani kvaliteti in obsegu ter v zahtevanih rokih, in sicer kot odgovorni izvajalec le-teh ali kot podizvajalec.

Opombe:

· Ponudnik v ta seznam navede reference iz točke 8.2 iz I. dela razpisne dokumentacije.

· Ponudnik temu seznamu priloži sklenjene pogodbe oz. izdane naročilnice ali drugo potrdilo, ki bo izkazovalo posamezno navedeno referenco. 

· V primeru večjega števila izvedenih referenčnih naročil se obrazec fotokopira.

· Naročnik si pridržuje pravico preverjanja navedenih podatkov in od ponudnika zahtevati naknadno predložitev ustreznih dokazil.  


   Priloga št. 8.1
/upoštevati za pravno osebo/
OSNUTEK OKVIRNEGA SPORAZUMA
Republika Slovenija, Ministrstvo za notranje zadeve, Policija, Štefanova ulica 2, Ljubljana, ki jo zastopa ......................................................................................... (v nadaljevanju naročnik),
identifikacijska številka: SI47429581

in

...........…………………………..........…………..........…....…………………...., ki ga zastopa (naziv izvajalca, naslov, kraj)

…..……..…….…......…………………. (v nadaljevanju izvajalec, ki izstavlja račun) 

(ime, priimek in naziv podpisnika)

identifikacijska številka: ……….......... , ni davčni zavezanec /velja za s.p., ki ni davčni zavezanec/
skleneta naslednji

OKVIRNI SPORAZUM O IZVAJANJU PISNEGA PREVAJANJA IN TOLMAČENJA V POSTOPKIH POLICIJE S TUJIMI DRŽAVLJANI ZARADI OPERATIVNIH POTREB NA TERENU 

ŠT. .........................................

ki se sofinancira iz sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) 

1. člen

/upoštevati smiselno, glede na sklop, za katerega se sklepa okvirni sporazum/

/izpolni se v fazi sklepanja okvirnega sporazuma/

Predmet okvirnega sporazuma je izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja za potrebe GPU in PU (v nadaljevanju: uporabnik) v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu (v nadaljevanju: storitve) po ponudbenem predračunu št. __________ za sklop __, z dne ________ (v nadaljevanju: ponudbeni predračun), ki je bil predložen v ponudbi na javno naročilo za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, ki je bilo objavljeno v Uradnemu listu Evropske unije, št. _______, dne________, pod objavo št. ________ in na portalu javnih naročil, dne _______, pod objavo št.______ (v nadaljevanju javno naročilo).
Pogodba se (so)financira iz Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) in proračuna Republike Slovenije oz. sredstev Ministrstva za notranje zadeve RS, z upoštevanjem Uredbe EU št. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splošnih določbah o Skladu za migracije, azil in vključevanje ter o instrumentu za finančno podporo na področju policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz, Uredbe EU št. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 4. 2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vključevanje ter Sklepa Komisije z dne 18. 3. 2015 o odobritvi nacionalnega programa Republike Slovenije za podporo iz Sklada za azil, migracije in vključevanje za obdobje 2014–2020 (C(2015)1658), ob upoštevanju vseh sklepov Komisije o spremembi Sklepa Komisije C(2015) 1658 (C(2015)9599 z dne 15. 12. 2015, C(2016)1814 z dne 21. 03. 2016, C(2017)5628 z dne 07. 08. 2017, C(2017)8700 z dne 11. 12. 2017, C(2018)7649 z dne 14. 11. 2018, C(2019)3965 z dne 04. 06. 2019). Upošteva se tudi druga navodila objavljena na internetni strani MNZ, Službe na evropska sredstva https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-notranje-zadeve/o-ministrstvu/sekretariat/urad-za-financne-zadeve-in-nabavo/sluzba-za-evropska-sredstva/

Predmet okvirnega sporazuma je izvajanje storitve za SKLOP ______/navesti št. sklopa/: iz ______________ jezika /navesti jezik/ v slovenski jezik in obratno. 
Cena za prevajalsko stran iz ponudbenega predračuna znaša __________ EUR z vključenim 22% DDV. /velja za d.o.o. in s.p., ki je davčni zavezanec/

Cena za uro tolmačenja iz ponudbenega predračuna znaša __________ EUR z vključenim 22% DDV. /velja za d.o.o. in s.p., ki je davčni zavezanec/

Cena za prevajalsko stran iz ponudbenega predračuna znaša __________ EUR. /velja za s.p., ki ni davčni zavezanec/

Cena za uro tolmačenja iz ponudbenega predračuna znaša __________ EUR. /velja za s.p., ki ni davčni zavezanec/
Cene storitev iz ponudbenega predračuna so fiksne z /velja za d.o.o. in s.p., ki je davčni zavezanec/ brez /velja za s.p., ki ni davčni zavezanec/ DDV za obdobje 12 mesecev od datuma sklenitve okvirnega sporazuma. Po poteku tega obdobja – 12 mesecev od sklenitve okvirnega sporazuma, se cene lahko usklajujejo z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin (v nadaljevanju: indeks), vendar ko ta kumulativno preseže 4%, pri čemer je izhodišče za izračun indeksa indeks, ki je uradno objavljen po preteku te dobe – 12 mesecev od sklenitve okvirnega sporazuma. Nadaljnje uskladitve cene se lahko izvedejo, ko indeks kumulativno preseže 4%, pri čemer je izhodišče za izračun indeksa indeks, ki je uradno objavljen po zadnji spremembi cene. Za izračun indeksa se uporablja povezava: https://www.stat.si/PreračuniNew/sl-SI.

Cene se lahko spremenijo največ v višini 80% izračunanega indeksa. Izvajalec mora naročniku pisno predlagati spremembo cene, na podlagi česar naročnik preveri upravičenost spremembe cene. O spremembi cen izvajalec in naročnik skleneta dodatek k okvirnemu sporazumu. 
Cene storitev vključujejo vse elemente, iz katerih so sestavljene in pokrivajo vse stroške, ki jih bo imel izvajalec v zvezi z realizacijo naročila (cena pisnega prevajanja (prevajalska stran) in cena tolmačenja (ura tolmačenja), režijski stroški, morebitni potni stroški, morebitni stroški nočitev, morebitni stroški čakanja, materialni stroški, drugi morebitni stroški, morebitni popust ter ostali nepredvideni stroški) ter DDV (v primeru, da je zavezanec za DDV). 

Vse cene so izražene v evrih (EUR). 

Obrazec ponudbenega predračuna je v prilogi in je sestavni del tega okvirnega sporazuma. 

Storitve se bodo izvajale za potrebe proračunskega uporabnika Policija – 1714, in sicer za potrebe uporabnikov PU Celje , PU Koper, PU Kranj, PU Ljubljana, PU Maribor, PU Murska Sobota, PU Nova Gorica, PU Novo mesto, CT in UKP, v nadaljevanju uporabniki.
2. člen

Za potrebe tega  okvirnega sporazuma veljajo naslednje opredelitve pojmov:

Pisno prevajanje pomeni prevod besedila iz navedenega jezika v slovenski  jezik ali obratno, dodaten pregled prevoda glede na izvirnik, jezikovni pregled oz. jezikovno obdelavo prevoda (odprava pravopisnih, skladenjskih in oblikoslovnih napak) in redakcijo prevedenega besedila (skrb za ustreznejšo jezikovno in stilno obliko ter terminološko enotnost in doslednost) ter izročitev prevoda v obliki tipkanega besedila v elektronski obliki na način, ki omogoča avtomatsko štetje znakov.    

Tolmačenje pomeni ustno prevajanje iz navedenega jezika v slovenski jezik ali obratno pri katerem je tolmač fizično prisoten na kraju dogajanja in je v neposrednem vidnem in slišnem kontaktu z osebami, katerim sproti tolmači povedano. Govorec in tolmač se izmenjavata.


3. člen

Kraj izvajanja storitve pisnega prevajanja je lokacija izvajalca, po potrebi tudi lokacija uporabnika. 

Kraj izvedbe tolmačenja je glede na potrebe uporabnika Slovenija, po potrebi tudi ostale države EU.

4. člen

/Izpolni se v fazi sklepanja okvirnega sporazuma /

/upoštevati smiselno, glede na sklop, za katerega se sklepa okvirni sporazum/

Skupna 48 mesečna okvirna vrednost okvirnega sporazuma za sklop __________ znaša __________ EUR z vključenim 22% DDV. /velja za d.o.o. in s.p., ki je davčni zavezanec/
Okvirna vrednost 48 mesečnega okvirnega sporazuma za sklop ______ je ____________ EUR. /velja za s.p., ki ni davčni zavezanec/

Skupna 48 mesečna okvirna vrednost okvirnega sporazuma za sklope __________ znaša __________ EUR z vključenim 22% DDV. /velja za d.o.o. in s.p., ki je davčni zavezanec/
Okvirna vrednost okvirnega sporazuma se financira iz rednih proračunskih sredstev naročnika in iz  sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF). Iz sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) se bodo sofinancirali upravičeni stroški v višini 75 % - EU udeležbe in 25 % - SLO udeležbe. 

Pogodbeni stranki se dogovorita, da je pogodbeni obseg storitev okviren in se tekom trajanja okvirnega sporazuma prilagaja sprotnim potrebam in razpoložljivim finančnim sredstvom naročnika. Naročnik ni zavezan naročiti celotnega okvirnega obsega storitev.

Izvajalec zagotavlja, da bo storitve po predmetnem okvirnem sporazumu zaračunaval naročniku po ceni navedeni v ponudbenem predračunu. Sprememba davčnega statusa izvajalca (presežen znesek 50.000,00 EUR v obdobju zadnjih 12 mesecev) v času izvajanja pogodbenih obveznosti ne bo vplivala na ponudbeno ceno, temveč le na izvajalčevo dolžnost v zvezi z obračunavanjem in plačevanjem DDV. /upošteva se v primeru, da izvajalec v ponudbenem predračunu ni obračunal DDV, ker v času oddaje ponudbe ni bil zavezanec za DDV./

5. člen

PISNO PREVAJANJE

Uporabnik bo potrebe za izvedbo storitev pisnega prevajanja naročal pri izvajalcu pisno po elektronski pošti. Uporabnik bo prevajalcu,  ki ga bo izvajalec navedel ob potrditvi izvedbe naročila iz 4. odstavka tega člena poslal datoteko za prevajanje preko spletenega odložišča velikih datotek - SOVD. Elektronsko pošiljanje datotek za prevajanje bo potekalo po postopku iz točke 2.1. II. dela razpisne dokumentacije. 

V izjemnih primerih, ko uporabnik presodi, da je gradivo in prevod treba prevzeti osebno, bo izvajalec gradivo prevzel osebno v prostorih Uprave kriminalistične policije ali Uprave uniformirane policije – Centra za tujce, kamor bo prevod tudi osebno dostavil. 

Naročilo uporabnika vsebuje: datum naročila, vrsto storitve, rok in uro ter kraj izvedbe storitve. 
Odzivni čas izvedbe storitve pisnega prevajanja (čas od naročila uporabnika na elektronski naslov izvajalca do pisne potrditve izvedbe naročila na elektronski naslov uporabnika in navedbe imena prevajalca s strani izvajalca) je največ 2 uri od poziva uporabnika za opravljanje storitve. 

Čas izvedbe storitve pisnega prevajanja je odvisen od potreb uporabnika, ki jih bo ta navedel v naročilu in ne bo daljši od 4 ur. V primeru večjega obsega strani se določi rok izvedbe pisnega prevajanja glede na normativ 3-4 strani /dan pri pisnem prevajanju iz (tujega) jezika oz. 3 strani/dan pri pisnem prevajanju v (tuji) jezik. 


TOLMAČENJE

Tolmačenje bo uporabnik naročal pisno po elektronski pošti ali ustno po telefonu. 

Naročilo uporabnika vsebuje: datum naročila, vrsto storitve, rok in uro ter kraj izvedbe storitve. 
Odzivni čas storitve tolmačenja je 30 minut od naročila uporabnika za opravljanje storitve. Pomeni čas od naročila uporabnika do pisne potrditve izvedbe naročila na elektronski naslov uporabnika in navedbe imena tolmača s strani izvajalca.
Rok pričetka izvajanja storitve tolmačenja je največ 2 uri od naročila uporabnika za opravljanje storitve. Pomeni čas od naročila uporabnika do začetka tolmačenja na kraju izvedbe storitve. 

Čas izvedbe storitve tolmačenja je odvisen od potreb uporabnika, ki jih bo ta navedel v naročilu in ne bo daljši od 4 ur. Čas izvedbe storitve tolmačenja v izjemnih primerih lahko traja tudi več kot 4 ure. 

Rok izvedbe storitev pisnega prevajanja in tolmačenja bo določen skladno z Zakonom o nalogah in pooblastilih policije in Zakonom o kazenskem postopku.

Izvajalec mora storitve pisnega prevajanja in tolmačenja zagotavljati 24 ur na dan vse dni v letu, vključno s sobotami, nedeljami, prazniki in dela prostimi dnevi.

Storitve pisnega prevajanja in tolmačenja mora izvajalec zagotavljati v skladu z določenimi roki in glede na potrebe uporabnika. 

Uporabnik bo za vsako posamezno naročilo pozval najprej prvouvrščenega izvajalca na seznamu.      

Če pozvani izvajalec ne more sprejeti posameznega naročila (npr. prevelika razdalja, zasedenost z drugimi naročili po predmetnem okvirnem sporazumu, bolniška odsotnost...), o čemer mora z navedbo razloga takoj obvestiti uporabnika pisno po elektronski pošti, oz. je nedosegljiv, uporabnik pozove naslednjega uvrščenega izvajalca po merilih za ocenjevanje ponudb po predmetnem javnem naročilu, s katerim ima sklenjen okvirni sporazum. 

Če izvajalec iz neupravičenih razlogov (opravičeni razlogi so npr. zasedenost z drugimi naročili po predmetnem okvirnem sporazumu, bolniška odsotnost ...) ne sprejme naročila ali se ne udeleži izvajanja storitve ob času in na kraju izvedbe storitve, določenem v uporabnikovem naročilu, ali če izvajalec ne izvede storitve v roku, določenem v uporabnikovem naročilu, ima uporabnik od izvajalca pravico zahtevati povrnitev škode.

6. člen

Pri pisnem prevajanju je merska enota 1 prevajalska stran, tj. 1500 računalniških znakov brez presledkov, pri čemer se štejejo znaki v končnem, tj. prevedenem in lektoriranem besedilu, upošteva pa se obseg na podlagi dejanskega števila računalniških znakov. Če je besedilo krajše od ene prevajalske strani, se obračuna ena merska enota, tj. 1 prevajalska stran. 

Pri tolmačenju je merska enota 1 ura tolmačenja. Izvajanje storitve tolmačenja se obračunava tako, da se vsaka na novo začeta ura, ki traja več kot 15 min (16 minut ali več), šteje kot ura tolmačenja. Če je čas tolmačenja krajši od 1 ure, se obračuna ena merska enota, tj. 1 ura tolmačenja. 

Uporabnik se obveže, da bo opravljeno delo na podlagi pisnih in ustnih naročil izvajalcu plačal na podlagi izstavljenega računa. Uporabnik vsako ustno naročilo dokumentira. 

Izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja se glede na dejansko količino izvedbe storitve obračunava skladno z zgoraj opisanim načinom obračunavanja. 

7. člen

Izvajalec za opravljene storitve račune izstavlja ločeno za naročnikove uporabnike po cenah iz ponudbenega predračuna in jih naslavljal na naslove uporabnikov, glede na posredovano informacijo ob naročilu. V primeru pisnega naročila storitev, izvajalec računu obvezno priloži kopijo pisnega naročila.

Uporabnik bo poravnaval račune za opravljene storitve 30. dan oziroma najkasneje 30. dan v primeru sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF), od dneva prejema računa, izstavljenega po opravljeni storitvi, na podlagi s strani uporabnikovega skrbnika okvirnega sporazuma potrjenega poročila o dejanskem času opravljenega pisnega prevajanja oz. tolmačenja, ki mora biti priloga računa, na račun izvajalca št.______________________________, odprt pri _______________________, oziroma na račun izvajalca, ki je naveden na računu, oziroma na račun podizvajalcev, ki zahtevajo neposredno plačilo s strani naročnika, kot je opredeljeno v 9. členu tega okvirnega sporazuma. Izvajalec mora računu priložiti račune podizvajalcev, ki jih je predhodno potrdil /tekst glede podizvajalcev se upošteva v primeru, da izvajalec  nastopa s podizvajalci, ki zahtevajo neposredno plačilo s strani naročnika/ Plačilni rok začne teči naslednji dan po prejemu računa, ki je podlaga za izplačilo. Če zadnji dan roka sovpada z dnem, ko je po zakonu dela prost dan oziroma v plačilnem sistemu TARGET ni opredeljen kot plačilni dan, se za zadnji dan roka šteje naslednji delavnik oziroma naslednji plačilni dan v sistemu TARGET. Pri izstavitvi računov se je potrebno sklicevati na številko okvirnega sporazuma.     
Izvajalec izdani račun skupaj s kopijo pisnega naročila pošlje uporabniku v elektronski obliki v skladu z Zakonom o opravljanju plačilnih storitev za proračunske uporabnike (Uradni list RS, št.77/17 in 47/19). /upošteva se v primeru, da je izvajalec pravna oseba; ne upošteva se za tujega  ponudnika/
Izvajalec se zavezuje, da bo za uporabnike izvedenih storitev po tem okvirnem sporazumu pri posredovanju eRačunov upošteval sledeče podatke:

	Uporabnik (PU)         
	ident. št. za DDV  
	TRR
	Bic koda    
	Referenca
	Št. referenčnega dokumenta

	1714 Policija, 

Štefanova 2, 1000 Ljubljana
	SI47429518
	SI56011006370171132
	UJPLSI2DICL
	171451
	C1714-20-_______




Proračunski uporabnik 1714 Policija vodi finančno poslovanje po organizacijskih enotah, za kar je potrebno pri izstavitvi e-računov upoštevati še sledeče:

	Prejemnik računa
	Referenčna št. uporabnika
	Št. referenčnega dokumenta

	GPU, Štefanova 2, 1000 Ljubljana
	171451
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA CELJE, Ljubljanska cesta 12, 3000 CELJE
	171453
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA KOPER, Ukmarjev trg 6, 6000 KOPER
	171455
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA KRANJ, Bleiweisova 3, 4000 KRANJ
	171457
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA LJUBLJANA, Prešernova cesta 18, 1000 LJUBLJANA
	171459
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA MARIBOR, Maistrova ulica 2, 2000 MARIBOR
	171462
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA MURSKA SOBOTA, Ulica arhitekta Novaka 5, 9000 MURSKA SOBOTA 
	171463
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA NOVA GORICA, Sedejeva ulica 11, 5000 NOVA GORICA
	171465
	C1714-20-_______

	POLICIJSKA UPRAVA NOVO MESTO, Ljubljanska cesta 30, 8000 NOVO MESTO
	171467
	C1714-20-_______


8. člen

Uporabnik v primeru zamude pri izvedbi storitve pisnega prevajanja zaračuna izvajalcu za vsak dan zamude, če je rok v pisnem naročilu določen v dnevih oz. za vsako začeto uro zamude, če je rok v pisnem naročilu določen v urah, pogodbeno kazen v višini 0,2% od vrednosti z DDV zamujene izvedbe storitve, navedene v naročilu skladno z okvirnim sporazumom. 
Uporabnik v primeru zamude pri izvedbi storitve tolmačenja (rok pričetka izvajanja storitve tolmačenja je največ 2 uri od naročila uporanmika) izvajalcu za vsako začeto uro zamude zaračuna pogodbeno kazen v višini 0,2% od vrednosti z DDV zamujene izvedbe storitve, navedene v naročilu skladno z okvirnim sporazumom. 
V primeru zamude pri izvedbi storitve tolmačenja na podlagi ustnega naročila, uporabnik zaračuna pogodbeno kazen na podlagi uradnega zaznamka uporabnika.

Izvajalec se strinja, da lahko uporabnik terjatev iz naslova morebitne zaračunane pogodbene kazni pobota s finančnimi obveznostmi po tem okvirnem sporazumu.

Če izvajalec delno ali v celoti ne izpolni svoje obveznosti po tem okvirnem sporazumu, uporabnik izvajalcu zaračuna pogodbeno kazen v višini 10% od neizpolnjene skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma za sklop z vključenim DDV.   

Stranki okvirnega sporazuma sta soglasni, da v primeru zamude z izpolnitvijo izvajalca ob sprejemu izpolnitve izvajalca ni potrebno posebej obvestiti o pridržanju pravice do obračuna pogodbene kazni, pač pa se pogodbena kazen obračuna v skladu z določili tega okvirnega sporazuma ob vsaki zamudi brez obvestila.

9. člen

/izpolni se v fazi sklepanja okvirnega sporazuma/

/upoštevati, če ponudnik nastopa s podizvajalcem-i/

Izvajalec pri izvajanju tega okvirnega sporazuma nastopa s podizvajalcem(-a/-i)/ustrezno navesti/_____________________________________________ . /navesti naziv in naslov vseh podizvajalcev/.

Podizvajalec_________________ /navesti naziv/ zahteva neposredno plačilo z izjavo »Podatki o podizvajalcu, udeležba podizvajalca in izjava v zvezi z neposrednim plačilom«. Izvajalec pooblašča uporabnika, da na podlagi računa, potrjenega s strani izvajalca, izvede neposredno plačilo podizvajalcu.

Podizvajalec _________________ /navesti naziv/ ne zahteva neposrednega plačila z izjavo »Podatki o podizvajalcu, udeležba podizvajalca in izjava v zvezi z neposrednim plačilom«. V skladu z Zakonom o javnem naročanju (Ur. l. RS, št. 91/15 in 14/18, v nadaljevanju: ZJN-3), bo uporabnik po zaključku okvirnega sporazuma izvajalca pozval, da pošlje uporabniku svojo pisno izjavo in pisno izjavo podizvajalca, da je podizvajalec prejel plačilo/plačila za del predmeta javnega naročila, ki ga je podizvajalec izvedel neposredno povezano s predmetom javnega naročila. Izvajalec mora navedeno poslati najpozneje v 60 dneh od plačila zadnjega računa uporabnika izvajalcu. V primeru, da izvajalec uporabniku v navedenem roku ne posreduje izjav iz tega odstavka, uporabnik Državni revizijski komisiji poda predlog za uvedbo postopka o prekršku iz 2. točke prvega odstavka 112. člena ZJN-3. 

Obrazci »Izjava o predložitvi ponudbe« (s podatki o udeležbi podizvajalca) in »Podatki o podizvajalcu, izjava v zvezi z neposrednim plačilom in izjava podizvajalca o izpolnjevanju zahtev« so v prilogi okvirnega sporazuma.

Izvajalec se zavezuje, da bo v primeru morebitne zamenjave podizvajalca ali vključitve novega  podizvajalca, v 5 dneh po spremembi, o tem podal pisni predlog oziroma obvestilo naročniku, kateremu bo priložil Dokazila za podizvajalca, navedena v podtočki 9.2.2 točke 9.2 razpisne dokumentacije javnega naročila. Naročnik poda soglasje ali zavrnitev skladno s četrtim odstavkom 94. člena ZJN-3 v roku 10 dni od prejema predloga oziroma obvestila izvajalca. Hkrati naročnik poda tudi soglasje ali zavrnitev vezano na 17. člen tega okvirnega sporazuma.

Če naročnik ali uporabnik ugotovi, da dela izvaja podizvajalec, za katerega ni dal pisnega soglasja, lahko naročnik odstopi od okvirnega sporazuma. 

10. člen

Izvajalec zagotavlja, da se je seznanil z določbami hišnega reda (navedenimi v izvlečku hišnega reda, ki je bil objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila), glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja, da je s temi določbami seznanil prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela, da bo spoštoval in varoval vse podatke skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije, ki mu bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del in da bodo vsi prevajalci/tolmači, ki bodo izvajali pogodbena dela, spoštovali hišni red in skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije spoštovali ter varovali vse podatke, ki jim bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del in bodo podpisali Izjavo o spoštovanju hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanju podatkov naročnika ter osebnih podatkov iz Priloge št. 11 iz razpisne dokumentacije.

Izvajalec zagotavlja, da se je seznanil s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo (ki je bil objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila) in da jih bo spoštoval med opravljanjem svojega dela, ter da je s tem seznanil prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela. Vsi prevajalci/tolmači so podpisali Izjavo o spoštovanju hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanju podatkov naročnika ter osebnih podatkov iz Priloge št. 11 iz razpisne dokumentacije.

Vsak prevajalec/tolmač, ki bo opravljal dela za policijo ali v prostorih policije, mora biti pred začetkom izvajanja pogodbenih del varnostno preverjen na podlagi četrtega odstavka 51. člena Zakona o organiziranosti in delu v Policiji (Uradni list RS, št. 15/13, 11/14, 86/15, 77/16 in 77/17, v nadaljevanju ZODPol). Izvajalec mora ob vsaki spremembi prevajalcev/tolmačev takoj obvestiti naročnika in mu v primeru novega prevajalca/tolmača posredovati potrebno izjavo ter izpolnjen in podpisan obrazec »Soglasje za varnostno preverjanje po Zakonu o organiziranosti in delu v policiji« in »Vprašalnik za varnostno preverjanje«. V primeru, da se pri prevajalcu/tolmaču ugotovijo varnostni zadržki iz 1. do 4. točke ali 7. do 9. točke prvega odstavka 52. člena ZODPol, ali v primeru, da prevajalec/tolmač z zgoraj navedenim soglasjem ne privoli v varnostno preverjanje, le-ta ne sme opravljati del za policijo ali v prostorih policije. Naročnik ima kadarkoli pravico preveriti skladnost posredovanih podatkov oz. izjav prevajalcev/tolmačev z dejanskim stanjem. Prav tako ima naročnik kadarkoli pravico, da prevajalca/tolmača ali prevajalce/tolmače, ki so že bili varnostno preverjeni, ponovno varnostno preveri. Naročnik si pridržuje pravico, da prevajalcu/tolmaču, ki ne privoli v varnostno preverjanje ali pri katerem je ugotovljen varnostni zadržek po tem odstavku, prepove izvajati predmet okvirnega sporazuma brez obrazložitve.


Za izvajalca, ki bo sam pisno prevajal oz. tolmačil po tem okvirnem sporazumu, se uporablja določba prejšnjega odstavka za varnostno preverjanje prevajalcev/tolmačev. Naročnik si pridržuje pravico, da odstopi od pogodbe brez obrazložitve v primeru, da izvajalec ne privoli v varnostno preverjanje ali v primeru pri njem ugotovljenega varnostnega zadržka iz prejšnjega odstavka.




11. člen

Izvajalec zagotavlja, da ne bo obljubil, ponudil ali dal nedovoljenega darila ali druge nedovoljene koristi v skladu z Zakonom o integriteti in preprečevanju korupcije, posredno ali neposredno po kateremkoli funkcionarju, uslužbencu ali drugemu zaposlenemu v vladi ali drugem državnem organu (službi, oddelku, agenciji) oziroma katerikoli politični stranki ali ponudniku politične stranke z namenom podkupovanja, da bi tako napeljeval takega funkcionarja, uslužbenca ali drugega zaposlenega, stranko ali ponudnika k zlorabi svojega položaja ali k vplivanju na katerikoli zakon ali odločitev vlade ali drugega pristojnega organa tako, da bi s tem pridobil posel, obdržal posel, sklenil posel pod ugodnejšimi pogoji ali usmeril posle k izvajalcu ali kateremukoli hčerinskemu podjetju ali drugemu povezanemu podjetju. 

Pogodbeni stranki soglašata, da je okvirni sporazum v primeru, da kdo v imenu ali na račun druge pogodbene stranke (izvajalca), predstavniku ali posredniku organa ali organizacije iz javnega sektorja obljubi, ponudi ali da kakšno nedovoljeno korist za:
· pridobitev posla ali

· za sklenitev posla pod ugodnejšimi pogoji ali

· za opustitev dolžnega nadzora nad izvajanjem pogodbenih obveznosti ali

· za drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je organu ali organizaciji iz javnega sektorja povzročena škoda ali je omogočena pridobitev nedovoljene koristi predstavniku organa, posredniku organa ali organizacije iz javnega sektorja, drugi pogodbeni stranki ali njenemu predstavniku, zastopniku, posredniku;

ničen, če pa okvirni sporazum še ni veljaven, se šteje, da okvirni sporazum ni bil sklenjen.

12. člen

/upoštevati, če ponudnik nastopa s podizvajalcem-i/

Izvajalec mora zagotavljati, da bo ves čas trajanja okvirnega sporazuma izvajal storitve strokovno,  kakovostno in pravočasno ter skladno s standardi prevajalske stroke. 

Ponudniki morajo zagotoviti ustrezno strokovno usposobljen in preverjen kader, ki je sposoben izvesti storitve strokovno, kakovostno in pravočasno ter skladno s standardi prevajalske stroke. /upoštevati, če ponudnik nastopa s podizvajalcem-i/

Izvajalec mora zagotavljati celovitost in kakovost pisnega prevoda. V primeru pomanjkljivosti lahko uporabnik od izvajalca zahteva popravek pisnega prevoda. Če izvajalec popravkov ne vnese v za to določenem roku oz. če uporabnik ugotovi, da izvajalec ni sposoben strokovno opraviti storitve ali je ta drugače nezadovoljiva, uporabnik sam popravi pisni prevod in ima pravico, da izvajalcu zaračuna stroške poprave oz. zniža plačilo za celotno naročilo ali za tisti del, ki ni opravljen zadovoljivo.
13. člen

Prevajalec/tolmač na pisnem prevodu in tolmačenju ohrani moralne avtorske pravice, vse materialne avtorske pravice pa prenese izključno na naročnika enkrat za vselej. Prenos velja krajevno in časovno neomejeno.

14. člen

Izvajalec se bo za izvajanje storitev iz 1. člena tega sporazuma seznanil z osebnimi podatki, ki jih naročnik obdeluje skladno s točkama (c) in (e) prvega odstavka člena 6 Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Ur. l. EU, št. L 119/1, v nadaljevanju Splošna uredba o varstvu podatkov), Zakonom o nalogah in pooblastilih policije (Ur. l. RS, št. 15/13, 23/15 – popr. In 10/17,  46/19 – odl. US in 47/19 v nadaljevanju ZNPPol), Zakonom o kazenskem postopku (Ur. l. RS, št.32/12 – UPB, 47/13, 87/14, 8/16 – odl.US, 64/16 – odl.US, 65/16 – odl.US, 66/17 – ORZKP153, 154 in 22/19, v nadaljevanju ZKP), Zakonom o prekrških (Ur. l. RS, št. 29/11 – UPB, 21/13, 111/13, 74/14 – odl. US, 92/14 – odl. US, 32/16 in 15/17 – odl. US, 73/19 – odl. US, v nadaljevanju ZP-1), Zakonom o tujcih (Ur. l. RS, št. 1/18 – UPB in 9/18 – popr., 62/19 – odl. US, v nadaljevanju ZTuj-2), Zakonom o mednarodni zaščiti (Ur. l. RS, št. 16/17 – UPB, v nadaljevanju ZMZ-1) oz. drugimi zakoni v pristojnosti Policije, ali ima za njihovo posredovanje privolitev (točka (a) 1. odstavka 6. člena Splošne uredbe o varstvu podatkov):

· osebno ime,

· EMŠO (ali datum rojstva, če oseba nima EMŠO),

· naslov in država prebivanja,

· vse druge morebitne osebne podatke, ki so predmet pisnega prevajanja in tolmačenja iz 1. člena tega sporazuma.

Skladno s točko (9) člena 4 Splošne uredbe o varstvu podatkov je izvajalec opredeljen kot uporabnik osebnih podatkov, ki mu bodo osebni podatki, s katerimi upravlja naročnik, razkriti pri opravljanju storitev iz 1. člena tega okvirnega sporazuma.

Izvajalec se zaveže, da bo pri izvajanju storitev iz 1. člena tega okvirnega sporazuma posredovane podatke varoval skladno s Splošno uredbo o varstvu podatkov predvsem z ukrepi iz 15. člena tega okvirnega sporazuma in da osebnih podatkov, s katerimi se je pri svojem delu seznanil, ne bo uporabil za drugačen namen, kot je določeno v 1. členu tega okvirnega sporazuma.

Izvajalec se zavezuje, da bo osebne podatke in vse njihove kopije, po izpolnitvi namena tega okvirnega sporazuma ali v primeru spora med pogodbenima strankama, takoj:

· vrnil naročniku, če jih prejme v fizični obliki (vključno z elektronskimi nosilci),

· izbrisal, če jih prejme v elektronski obliki (velja za vse kopije, ki so shranjene bodisi lokalno, bodisi v medmrežju) ali,

· posredoval državnemu organu, ki je pristojen za odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj, sodišču ali drugemu državnemu organu, če bodo za to izpolnjeni zakonski pogoji (v tem primeru o posredovanju obvesti naročnika).
15. člen

Izvajalec mora pri izvajanju storitev iz 1. člena tega okvirnega sporazuma osebne podatke, s katerimi se je seznanil in ki jih obdeluje, ustrezno zavarovati tako, da prepreči njihovo slučajno ali namerno nepooblaščeno uničenje, njihovo spremembo ali izguba ter nepooblaščeno obdelavo ali seznanitev. Med ukrepe za preprečitev nepooblaščene obdelave ali seznanitve, uničenja, izgube in spremembe osebnih podatkov spadajo zlasti:

· prepoved prenašanja izvajanja storitev iz 1. člena tega sporazuma na tretje osebe brez predhodnega izrecnega soglasja naročnika in brez pogodbe, s katero podizvajalca zaveže k enakim obveznostim, kot veljajo za izvajalca,       

· prepoved puščanja dokumentov ali nosilcev podatkov, ki vsebujejo osebne podatke, na vidnem mestu v prisotnosti nepooblaščenih oseb,

· zaklepanje prostorov, omar in predalov, v katerih se nahajajo dokumenti in nosilci podatkov, ki vsebujejo osebne podatke,

· omejitev dostopa do programske in računalniške opreme, na kateri se nahajajo osebni podatki, na način, da dovoljuje dostop samo prevajalcu/tolmaču, ki v skladu s tem sporazumom opravlja dogovorjeno storitev,

· zagotavljanje, da so dokumenti oz. nosilci podatkov, ki vsebujejo osebne podatke, ves čas obdelave pod njegovim nadzorom ter da po zaključku opravila zbriše kopije dokumentov,

· obvezna uporaba elektronskega podpisa in vnaprej dogovorjene kriptografske metode, s katero se zagotovi nečitljivost osebnih podatkov oz. njihova neprepoznavnost med prenosom, kadar se za posredovanje osebnih podatkov od naročnika ali k njemu uporablja informacijski sistem naročnika ali telekomunikacijska omrežja, 
· kadar je izvajalec iz tega sporazuma pravna oseba, dolžnost podpisa Izjavo o spoštovanju hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanju podatkov naročnika ter osebnih podatkov (Priloga št. 11) vsem prevajalcem/tolmačem pri izvajalcu, ki bodo opravljali storitev iz 1. člena tega sporazuma.

16. člen

Vsak prevajalec/tolmač, ki izvaja storitve iz 1. člena tega okvirnega sporazuma in dostopa do osebnih podatkov naročnika, je dolžan varovati zaupnost osebnih podatkov, s katerimi se seznani pri opravljanju del in nalog. Dolžnost varovanja zaupnosti osebnih podatkov ga obvezuje tudi po prenehanju zaposlitve, opravljanja dela ali nalog in opravljanja storitev iz tega okvirnega sporazuma.

Kot neupravičeno razkritje podatkov tretji osebi se šteje vsaka reprodukcija podatkov v ustni ali pisni obliki, v celoti ali deloma, ali njihova distribucija nepooblaščeni osebi, ter vsaka druga oblika razkritja osebnih podatkov, pri čemer se za razkritje šteje tudi nepooblaščen dostop, ki ga omogoči izvajalec oziroma oseba, ki je ravnala v njegovem imenu ali do katerega je prišlo zaradi opustitve dolžnega nadzora nad dostopi do osebnih podatkov pri izvajalcu.   

V kolikor pride zaradi ravnanj ali opustitev obveznosti izvajalca kot uporabnika osebnih podatkov do kršitve varstva osebnih podatkov, mora izvajalec kot uporabnik osebnih podatkov o tem nemudoma, najpozneje pa v 48 urah po seznanitvi s kršitvijo, obvestiti naročnika, in sicer preko skrbnika okvirnega sporazuma.

Uradno obvestilo o kršitvi varstva osebnih podatkov mora vsebovati vsaj vsebino iz 3. točke 33. člena  Splošne uredbe o varstvu podatkov.

17. člen

Skladno z 2. odstavkom 28. člena Splošne uredbe o varstvu podatkov mora izvajalec pred morebitno sklenitvijo pogodbe, s katero želi izvajanje tega sporazuma deloma ali v celoti prenesti na tretjo osebo (podizvajalca), za to dobiti soglasje naročnika. 

Pri tem mora natančno navesti, kateri del pogodbenih obveznosti bo prepuščen podizvajalcu in do katerih osebnih podatkov, ki jih bo posredoval naročnik, bo imel podizvajalec dostop. S pisno pogodbo je dolžan podizvajalca zavezati k enakim obveznostim, kot veljajo za izvajalca.

18. člen

Izvajalec odgovarja za škodo, ki nastane s področja varstva osebnih podatkov zaradi kršitve tega okvirnega sporazuma ne glede na to, ali je do kršitve na strani izvajalca ali podizvajalca prišlo iz malomarnosti ali naklepa in ne glede na to, ali je kršitev storil izvajalec ali podizvajalec sam, ali je do kršitve prišlo zaradi opustitve dolžnega ravnanja ali nadzorstva pri izvajalcu ali podizvajalcu.

19. člen

Skrbnik okvirnega sporazuma na strani naročnika za uporabnika PU Celje je _____________________, za uporabnika PU Koper je _____________________, za uporabnika PU Kranj je _____________________, za uporabnika PU Ljubljana je _____________________, za uporabnika PU Maribor je _____________________, za uporabnika PU Murska Sobota je _____________________, za uporabnika PU Nova Gorica je _____________________, za uporabnika PU Novo mesto je _____________________, za uporabnika CT je _____________________, za uporabnika UKP je _____________________.

Tehnični skrbnik okvirnega sporazuma na strani naročnika, ki bo skrbel za tehnični del izvedbe predmeta okvirnega sporazuma za uporabnika CT je ___________________, za uporabnika UKP je _____________________.

Skrbnik okvirnega sporazuma na strani izvajalca je ________________________.

Za spremembo skrbnika okvirnega sporazuma ni treba skleniti aneksa. O spremembi se stranki pisno obvestita.

20. člen

V primeru neizpolnitve obveznosti okvirnega sporazuma ali zahtev razpisne dokumentacije ali če izvajalec obveznosti ne bo izpolnil na način, dogovorjen s tem okvirnim sporazumom ali če se izvajalec iz neupravičenih razlogov večkrat ne bo odzval na naročilo, lahko naročnik, ob upoštevanju določb Obligacijskega zakonika, odstopi od okvirnega sporazuma. V tem primeru je izvajalec dolžan naročniku povrniti vso škodo.

21. člen

Za medsebojne obveznosti, ki v okvirnem sporazumu niso opredeljene, veljajo določila Obligacijskega zakonika.

22. člen

Vse morebitne spore iz tega okvirnega sporazuma stranki okvirnega sporazuma rešujeta sporazumno, sicer je pristojno stvarno pristojno sodišče v Ljubljani.

23. člen

Okvirni sporazum je sklenjen, ko ga podpišeta obe pogodbeni stranki. 

Okvirni sporazum se sklepa za obdobje 48 mesecev oz. do porabe sredstev okvirne vrednosti okvirnega sporazuma.       

Stranki okvirnega sporazuma, po tem, ko bodo zagotovljena sredstva nove finančne perspektive 2021-2027, skladno z veljavnimi zakonskimi podlagami, podzakonskimi predpisi in drugimi akti, ki bodo urejali financiranje iz novih Skladov na področju notranjih zadev in migracij, skleneta aneks k okvirnemu sporazumu.

Naročnik si pridružuje pravico, da ne naroča storitev po tem okvirnem sporazumu v breme proračunov prihodnjih let, dokler za ta namen nima zagotovljenih pravic porabe v posebnem delu proračuna.
Naročnik si pridržuje pravico do odstopa od okvirnega sporazuma, v kolikor v sprejetem proračunu nima zagotovljenih zadostnih pravic porabe. Naročnik lahko brez vsakršnih pravnih posledic odstopi od okvirnega sporazuma. Odstop učinkuje 30 dni od prejema pisnega obvestila, posredovanega izvajalcu s priporočeno pošto.

V primeru, da se bodo zaradi večjih potreb sredstva skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma  za sklop izčrpala pred potekom obdobja veljavnosti okvirnega sporazuma, lahko naročnik v primeru, da bo imel zagotovljena finančna sredstva, z izvajalcem, na podlagi 1. točke prvega odstavka 95. člena ZJN-3, sklene aneks k okvirnemu sporazumu, za povečanje skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma za sklop za največ 30 %. V primeru izčrpanja z aneksom povečane skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma okvirni sporazum preneha veljati ne glede na njegovo obdobje veljavnosti. V primeru neizčrpanja vrednosti okvirnega sporazuma, pa okvirni sporazum preneha z dnem poteka veljavnosti okvirnega sporazuma.

24. člen

Ta okvirni sporazum ja sklenjen pod razveznim pogojem, ki se uresniči v primeru izpolnitve ene od naslednjih okoliščin:

· če je naročnik seznanjen, da je sodišče s pravnomočno odločitvijo ugotovilo kršitev obveznosti delovne, okoljske ali socialne zakonodaje s strani izvajalca ali podizvajalca ali

· če je naročnik seznanjen, da je pristojni državni organ pri izvajalcu ali podizvajalcu v času izvajanja okvirnega sporazuma ugotovil najmanj dve kršitvi v zvezi s:

· plačilom za delo,

· delovnim časom,

· počitki,

· opravljanjem dela na podlagi pogodb civilnega prava kljub obstoju elementov delovnega razmerja ali v zvezi z zaposlovanjem na črno,

za kateri mu je bila s pravnomočno odločitvijo ali več pravnomočnimi odločitvami izrečena globa za prekršek, in pod pogojem, da je od seznanitve s kršitvijo in do izteka veljavnosti okvirnega sporazuma še najmanj šest mesecev oziroma če izvajalec nastopa s podizvajalcem pa tudi, če zaradi ugotovljene kršitve pri podizvajalcu izvajalec ne nadomesti ali zamenja tega podizvajalca, na način določen v skladu s 94. členom ZJN-3 in določili tega okvirnega sporazuma v roku 30 dni od seznanitve s kršitvijo.

V primeru izpolnitve okoliščine in pogojev iz prejšnjega odstavka se šteje, da je okvirni sporazum razvezan z dnem sklenitve novega okvirnega sporazuma o izvedbi javnega naročila za predmetno naročilo. Naročnik obvesti izvajalca o datumu sklenitve novega okvirnega sporazuma.

Če naročnik v roku 30 dni od seznanitve s kršitvijo ne začne novega postopka javnega naročila, se šteje, da je okvirni sporazum razvezan trideseti dan od seznanitve s kršitvijo.

Izvajalec je dolžan nemudoma seznaniti naročnika o okoliščinah iz prvega odstavka tega člena. 

Naročnik lahko, ne glede na določila Obligacijskega zakonika, odstopi od okvirnega sporazuma v naslednjih okoliščinah:

· javno naročilo je bilo bistveno spremenjeno, kar terja nov postopek javnega naročanja;

· v času oddaje javnega naročila je bil izvajalec v enem od položajev, zaradi katerega bi ga naročnik moral izključiti iz postopka javnega naročila, pa s tem dejstvom naročnik ni bil seznanjen v postopku javnega naročila;

· zaradi hudih kršitev obveznosti iz Pogodbe o Evropski uniji - PEU (UL C št. 326 z dne 26. 10. 2012), Pogodbe o delovanju Evropske unije - PDEU (UL C št. 326 z dne 26. 10. 2012) in ZJN-3, ki jih je po postopku v skladu z 258. členom PDEU ugotovilo Sodišče Evropske unije, javno naročilo ne bi smelo biti oddano izvajalcu.

25. člen

Okvirni sporazum je sklenjen v dveh enakih izvodih, od katerih prejme naročnik 1 izvod, izvajalec pa 1 izvod.

	........................., dne ___________
	
	Ljubljana, dne ____________

	Izvajalec:
	
	Naročnik:

	..........................................

(naziv izvajalca)

..........................................

(ime in priimek podpisnika)

..........................................

(naziv podpisnika)
	
	REPUBLIKA SLOVENIJA

MINISTRSTVO ZA NOTRANJE ZADEVE

POLICIJA

..........................................

(ime in priimek podpisnika)

..........................................

(naziv podpisnika)





Priloga št. 8.2

/upoštevati za fizično osebo/

OSNUTEK OKVIRNEGA SPORAZUMA

Republika Slovenija, Ministrstvo za notranje zadeve, Policija, Štefanova ulica 2, Ljubljana, ki jo zastopa ......................................................................................... (v nadaljevanju naročnik),
identifikacijska številka: SI47429581

in

...........…………………………..........…………..........…....…………………...., (ime in priimek izvajalca,   naslov, kraj)

…..……..…….…......…………………. (v nadaljevanju izvajalec) 

davčna številka: ……….........., ni davčni zavezanec za DDV,

pokojninsko zavarovan na drugi podlagi: da / ne (ustrezno upoštevati v fazi sklepanja okvirnega spozuma)

skleneta naslednji

OKVIRNI SPORAZUM O IZVAJANJU PISNEGA PREVAJANJA IN TOLMAČENJA V POSTOPKIH POLICIJE S TUJIMI DRŽAVLJANI ZARADI OPERATIVNIH POTREB NA TERENU 

ŠT. .........................................

ki se sofinancira iz sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) 

1. člen

/upoštevati smiselno, glede na sklop, za katerega se sklepa okvirni sporazum/

/izpolni se v fazi sklepanja okvirnega sporazuma/

Predmet okvirnega sporazuma je izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja za potrebe GPU in PU (v nadaljevanju: uporabnik) v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu (v nadaljevanju: storitve) po ponudbenem predračunu št. __________ za sklop __, z dne ________ (v nadaljevanju: ponudbeni predračun), ki je bil predložen v ponudbi na javno naročilo za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, ki je bilo objavljeno v Uradnemu listu Evropske unije, št. _______, dne________, pod objavo št. ________ in na portalu javnih naročil, dne _______, pod objavo št.______ (v nadaljevanju javno naročilo).

Pogodba se (so)financira iz Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) in proračuna Republike Slovenije oz. sredstev Ministrstva za notranje zadeve RS, z upoštevanjem Uredbe EU št. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splošnih določbah o Skladu za migracije, azil in vključevanje ter o instrumentu za finančno podporo na področju policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz, Uredbe EU št. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 4. 2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vključevanje ter Sklepa Komisije z dne 18. 3. 2015 o odobritvi nacionalnega programa Republike Slovenije za podporo iz Sklada za azil, migracije in vključevanje za obdobje 2014–2020 (C(2015)1658), ob upoštevanju vseh sklepov Komisije o spremembi Sklepa Komisije C(2015) 1658 (C(2015)9599 z dne 15. 12. 2015, C(2016)1814 z dne 21. 03. 2016, C(2017)5628 z dne 07. 08. 2017, C(2017)8700 z dne 11. 12. 2017, C(2018)7649 z dne 14. 11. 2018, C(2019)3965 z dne 04. 06. 2019). Upošteva se tudi druga navodila objavljena na internetni strani MNZ, Službe na evropska sredstva https://www.gov.si/drzavni-organi/ministrstva/ministrstvo-za-notranje-zadeve/o-ministrstvu/sekretariat/urad-za-financne-zadeve-in-nabavo/sluzba-za-evropska-sredstva/

Predmet okvirnega sporazuma je izvajanje storitve za SKLOP ______/navesti št. sklopa/: iz ______________ jezika /navesti jezik/ v slovenski jezik in obratno. 
Bruto bruto cena za prevajalsko stran iz ponudbenega predračuna znaša __________ EUR oz. bruto cena _____ EUR.

Bruto bruto cena za uro tolmačenja iz ponudbenega predračuna znaša __________ EUR oz. bruto cena _____ EUR.

Cene storitev iz ponudbenega predračuna so fiksne v bruto bruto vrednosti za obdobje 12 mesecev od datuma sklenitve okvirnega sporazuma. Po poteku tega obdobja – 12 mesecev od sklenitve okvirnega sporazuma, se cene lahko usklajujejo z indeksom rasti cen življenjskih potrebščin (v nadaljevanju: indeks), vendar ko ta kumulativno preseže 4%, pri čemer je izhodišče za izračun indeksa indeks, ki je uradno objavljen po preteku te dobe – 12 mesecev od sklenitve okvirnega sporazuma. Nadaljnje uskladitve cene se lahko izvedejo, ko indeks kumulativno ponovno preseže 4%, pri čemer je izhodišče za izračun indeksa indeks, ki je uradno objavljen po zadnji spremembi cene. Za izračun indeksa se uporablja povezava: https://www.stat.si/PreracuniNew/sl-SI.

Cene se lahko spremenijo največ v višini 80% izračunanega indeksa. Izvajalec mora naročniku pisno predlagati spremembo cene. O spremembi cen izvajalec in naročnik skleneta dodatek k okvirnemu sporazumu. 
Cene storitev vključujejo vse elemente, iz katerih so sestavljene in pokrivajo vse stroške, ki jih bo imel izvajalec v zvezi z realizacijo naročila (cena pisnega prevajanja (prevajalska stran) in cena tolmačenja (ura tolmačenja), režijski stroški, morebitni potni stroški, morebitni stroški nočitev, morebitni stroški čakanja, materialni stroški, morebitni davek na dodano vrednost, morebitna akontacija dohodnine in prispevki od in na obračunan bruto avtorski honorar,drugi morebitni stroški, morebitni popust ter ostali nepredvideni stroški). 

Vse cene so izražene v evrih (EUR). Bruto bruto vrednost vključuje vse zakonsko obvezne dajatve. 

Obrazec ponudbenega predračuna je v prilogi in je sestavni del tega okvirnega sporazuma. 
Storitve se bodo izvajale za potrebe proračunskega uporabnika Policija – 1714, in sicer za potrebe uporabnikov PU Celje , PU Koper, PU Kranj, PU Ljubljana, PU Maribor, PU Murska Sobota, PU Nova Gorica, PU Novo mesto, CT in UKP, v nadaljevanju uporabniki.
2. člen

Za potrebe tega  okvirnega sporazuma veljajo naslednje opredelitve pojmov:

Pisno prevajanje pomeni prevod besedila iz navedenega jezika v slovenski  jezik ali obratno, dodaten pregled prevoda glede na izvirnik, jezikovni pregled oz. jezikovno obdelavo prevoda (odprava pravopisnih, skladenjskih in oblikoslovnih napak) in redakcijo prevedenega besedila (skrb za ustreznejšo jezikovno in stilno obliko ter terminološko enotnost in doslednost) ter izročitev prevoda v obliki tipkanega besedila v elektronski obliki na način, ki omogoča avtomatsko štetje znakov.    

Tolmačenje pomeni ustno prevajanje iz navedenega jezika v slovenski jezik ali obratno pri katerem je tolmač fizično prisoten na kraju dogajanja in je v neposrednem vidnem in slišnem kontaktu z osebami, katerim sproti tolmači povedano. Govorec in tolmač se izmenjavata.
3. člen

Kraj izvajanja storitve pisnega prevajanja je lokacija izvajalca, po potrebi tudi lokacija uporabnika. 

Kraj izvedbe tolmačenja je glede na potrebe uporabnika Slovenija, po potrebi tudi ostale države EU.

4. člen

/upoštevati smiselno, glede na sklop, za katerega se sklepa okvirni sporazum/

/izpolni se v fazi sklepanja okvirnega sporazuma/

Skupna 48 mesečna okvirna vrednost okvirnega sporazuma za sklop ______ je ____________ EUR bruto bruto.

Skupna 48 mesečna okvirna vrednost okvirnega sporazuma za sklope ______ je ____________ EUR bruto bruto.

Okvirna vrednost okvirnega sporazuma se financira iz rednih proračunskih sredstev naročnika in iz  sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF). Iz sredstev Sklada za azil, migracije in vključevanje (AMIF) se bodo sofinancirali upravičeni stroški v višini 75% - EU udeležbe in 25 % - SLO udeležbe. 

Pogodbeni stranki se dogovorita, da je pogodbeni obseg storitev okviren in se tekom trajanja okvirnega sporazuma prilagaja sprotnim potrebam in razpoložljivim finančnim sredstvom naročnika. Naročnik ni zavezan naročiti celotnega okvirnega obsega storitev.

Uporabnik bo storitve po predmetnem okvirnem sporazumu obračunaval po ceni, navedeni v ponudbenem predračunu. Sprememba davčnega statusa izvajalca (presežen znesek 50.000,00 EUR v obdobju zadnjih 12 mesecev) v času izvajanja pogodbenih obveznosti ne bo vplivala na ponudbeno ceno, temveč le na izvajalčevo dolžnost v zvezi z obračunavanjem in plačevanjem DDV. /upošteva se v primeru, da izvajalec v ponudbenem predračunu ni obračunal DDV, ker v času oddaje ponudbe ni bil zavezanec za DDV./
5. člen

PISNO PREVAJANJE

Uporabnik bo potrebe za izvedbo storitev pisnega prevajanja naročal pri izvajalcu pisno po elektronski pošti. Uporabnik bo prevajalcu,  ki ga bo izvajalec navedel ob potrditvi izvedbe naročila iz 4. odstavka tega člena poslal datoteko za prevajanje preko spletenega odložišča velikih datotek - SOVD. Elektronsko pošiljanje datotek za prevajanje bo potekalo po postopku iz točke 2.1. II. dela razpisne dokumentacije. 

V izjemnih primerih, ko uporabnik presodi, da je gradivo in prevod treba prevzeti osebno, bo izvajalec gradivo prevzel osebno v prostorih Uprave kriminalistične policije ali Uprave uniformirane policije – Centra za tujce, kamor bo prevod tudi osebno dostavil. 

Naročilo uporabnika vsebuje: datum naročila, vrsto storitve, rok in uro ter kraj izvedbe storitve. 
Odzivni čas izvedbe storitve pisnega prevajanja (čas od naročila uporabnika na elektronski naslov izvajalca do pisne potrditve izvedbe naročila na elektronski naslov uporabnika in navedbe imena prevajalca s strani izvajalca) je največ 2 uri od poziva uporabnika za opravljanje storitve. 

Čas izvedbe storitve pisnega prevajanja je odvisen od potreb uporabnika, ki jih bo ta navedel v naročilu in ne bo daljši od 4 ur. V primeru večjega obsega strani se določi rok izvedbe pisnega prevajanja glede na normativ 3-4 strani /dan pri pisnem prevajanju iz (tujega) jezika oz. 3 strani/dan pri pisnem prevajanju v (tuji) jezik. 


TOLMAČENJE

Tolmačenje bo uporabnik naročal pisno po elektronski pošti ali ustno po telefonu. 

Naročilo uporabnika vsebuje: datum naročila, vrsto storitve, rok in uro ter kraj izvedbe storitve. 
Odzivni čas storitve tolmačenja je 30 minut od naročila uporabnika za opravljanje storitve. Pomeni čas od naročila uporabnika do pisne potrditve izvedbe naročila na elektronski naslov uporabnika in navedbe imena tolmača s strani izvajalca.
Rok pričetka izvajanja storitve tolmačenja je največ 2 uri od naročila uporabnika za opravljanje storitve. Pomeni čas od naročila uporabnika do začetka tolmačenja na kraju izvedbe storitve. 

Čas izvedbe storitve tolmačenja je odvisen od potreb uporabnika, ki jih bo ta navedel v naročilu in ne bo daljši od 4 ur. Čas izvedbe storitve tolmačenja v izjemnih primerih lahko traja tudi več kot 4 ure. 

Rok izvedbe storitev pisnega prevajanja in tolmačenja bo določen skladno z Zakonom o nalogah in pooblastilih policije in Zakonom o kazenskem postopku.

Izvajalec mora storitve pisnega prevajanja in tolmačenja zagotavljati 24 ur na dan vse dni v letu, vključno s sobotami, nedeljami, prazniki in dela prostimi dnevi.

Storitve pisnega prevajanja in tolmačenja mora izvajalec zagotavljati v skladu z določenimi roki in glede na potrebe uporabnika. 

Uporabnik bo za vsako posamezno naročilo pozval najprej prvouvrščenega izvajalca na seznamu.      

Če pozvani izvajalec ne more sprejeti posameznega naročila (npr. prevelika razdalja, zasedenost z drugimi naročili po predmetnem okvirnem sporazumu, bolniška odsotnost...), o čemer mora z navedbo razloga takoj obvestiti uporabnika pisno po elektronski pošti, oz. je nedosegljiv, uporabnik pozove naslednjega uvrščenega izvajalca po merilih za ocenjevanje ponudb po predmetnem javnem naročilu, s katerim ima sklenjen okvirni sporazum. 

Če izvajalec iz neupravičenih razlogov (opravičeni razlogi so npr. zasedenost z drugimi naročili po predmetnem okvirnem sporazumu, bolniška odsotnost ...) ne sprejme naročila ali se ne udeleži izvajanja storitve ob času in na kraju izvedbe storitve, določenem v uporabnikovem naročilu, ali če izvajalec ne izvede storitve v roku, določenem v uporabnikovem naročilu, ima uporabnik od izvajalca pravico zahtevati povrnitev škode.

6. člen

Pri pisnem prevajanju je merska enota 1 prevajalska stran, tj. 1500 računalniških znakov brez presledkov, pri čemer se štejejo znaki v končnem, tj. prevedenem in lektoriranem besedilu, upošteva pa se obseg na podlagi dejanskega števila računalniških znakov. Če je besedilo krajše od ene prevajalske strani, se obračuna ena merska enota, tj. 1 prevajalska stran. 

Pri tolmačenju je merska enota 1 ura tolmačenja. Izvajanje storitve tolmačenja se obračunava tako, da se vsaka na novo začeta ura, ki traja več kot 15 min (16 minut in več), šteje kot ura tolmačenja. Če je čas tolmačenja krajši od 1 ure, se obračuna ena merska enota, tj. 1 ura tolmačenja. 

Uporabnik se obveže, da bo opravljeno delo na podlagi pisnih in ustnih naročil izvajalcu, plačal na podlagi poročila o dejanskem času opravljenega pisnega prevajanja in tolmačenja v preteklem mesecu. 

Poročilo o opravljenem dejanskem času pisnega prevajanja in tolmačenja, ki ga potrdi skrbnik okvirnega sporazuma s strani uporabnika, kjer je bila storitev izvedena, mora biti potrjeno najkasneje do 15. v tekočem mesecu za storitve opravljene v preteklem mesecu.  
V primeru, da je izvajalec storitev nerezident RS in nima računa odprtega v RS, zanj velja davčna obravnava dohodkov od storitev tolmačenja in pisnega prevajanja tujcev v RS. 

Izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja se glede na dejansko količino izvedbe storitve obračunava skladno z zgoraj opisanim načinom obračunavanja. 

7. člen

Uporabnik bo poravnal obveznost za opravljene storitve v roku od 20 do največ 45 dni po prejemu s strani uporabnikovega skrbnika okvirnega sporazuma potrjenega poročila o dejanskem času opravljenega pisnega prevajanja oz. tolmačenja v preteklem mesecu na račun izvajalca št.______________________________, odprt pri _______________________, oziroma na račun izvajalca, ki je naveden na obračunu.      

8. člen

Uporabnik v primeru zamude pri izvedbi storitve pisnega prevajanja zaračuna izvajalcu za vsak dan zamude, če je rok v pisnem naročilu določen v dnevih oz. za vsako začeto uro zamude, če je rok v pisnem naročilu določen v urah, pogodbeno kazen v višini 0,2% od bruto bruto vrednosti zamujene izvedbe storitve, navedene v naročilu skladno z okvirnim sporazumom. 
Uporabnik v primeru zamude pri izvedbi storitve tolmačenja (rok pričetka izvajanja storitve tolmačenja je največ 2 uri od naročila uporanmika) izvajalcu za vsako začeto uro zamude zaračuna pogodbeno kazen v višini 0,2% od bruto bruto vrednosti zamujene izvedbe storitve, navedene v naročilu skladno z okvirnim sporazumom. 
V primeru zamude pri izvedbi storitve tolmačenja na podlagi ustnega naročila, uporabnik zaračuna pogodbeno kazen na podlagi uradnega zaznamka uporabnika.

Izvajalec se strinja, da lahko uporabnik terjatev iz naslova morebitne zaračunane pogodbene kazni pobota s finančnimi obveznostmi po tem okvirnem sporazumu.

Če izvajalec delno ali v celoti ne izpolni svoje obveznosti po tem okvirnem sporazumu, uporabnik izvajalcu zaračuna pogodbeno kazen v višini 10% od neizpolnjene skupne bruto bruto okvirne vrednosti okvirnega sporazuma.   

Stranki okvirnega sporazuma sta soglasni, da v primeru zamude z izpolnitvijo izvajalca ob sprejemu izpolnitve izvajalca ni potrebno posebej obvestiti o pridržanju pravice do obračuna pogodbene kazni, pač pa se pogodbena kazen obračuna v skladu z določili tega okvirnega sporazuma ob vsaki zamudi brez obvestila.   

9. člen

V primeru spremembe davčnega statusa izvajalca v času izvajanja pogodbenih obveznosti in/ali statusa pokojninskega zavarovanja izvajalca le-to ne bo vplivalo na ponudbeno ceno. Izvajalec mora ob statusni spremembi takoj obvestiti naročnika, za kar bo sklenjen aneks k okvirnemu sporazumu.

10. člen

Izvajalec zagotavlja, da se je seznanil z določbami hišnega reda (navedenimi v izvlečku hišnega reda, ki je bil objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila), glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja, da bo spoštoval in varoval vse podatke skladno z določili Pravilnika o zaščiti podatkov policije, ki mu bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del in bo podpisal Izjavo o spoštovanju hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanju podatkov naročnika ter osebnih podatkov iz Priloge št. 11 iz razpisne dokumentacije.

Izvajalec zagotavlja, da se je seznanil s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo (ki je bil objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila) in da jih bo spoštoval med opravljanjem svojega dela.

Izvajalec, ki bo opravljal dela za policijo ali v prostorih policije, mora biti pred začetkom izvajanja pogodbenih del varnostno preverjen na podlagi četrtega odstavka 51. člena Zakona o organiziranosti in delu v Policiji (Uradni list RS, št. 15/13, 11/14, 86/15, 77/16 in 77/17, v nadaljevanju ZODPol). V primeru, da se pri izvajalcu ugotovijo varnostni zadržki iz 1. do 4. točke ali 7. do 9. točke prvega odstavka 52. člena ZODPol, ali v primeru, da izvajalec z zgoraj navedenim soglasjem ne privoli v varnostno preverjanje, le-ta ne sme opravljati del za policijo ali v prostorih policije. Naročnik ima kadarkoli pravico preveriti skladnost posredovanih podatkov oz. izjave izvajalca z dejanskim stanjem. Prav tako ima naročnik kadarkoli  pravico, da izvajalca, ki je že bil varnostno preverjen, ponovno varnostno preveri. Naročnik si pridržuje pravico, da izvajalcu, ki ne privoli v varnostno preverjanje ali pri katerem je ugotovljen varnostni zadržek po tem odstavku, prepove izvajati predmet okvirnega sporazuma brez obrazložitve.


11. člen

Izvajalec zagotavlja, da ne bo obljubil, ponudil ali dal nedovoljenega darila ali druge nedovoljene koristi v skladu z Zakonom o integriteti in preprečevanju korupcije, posredno ali neposredno po kateremkoli funkcionarju, uslužbencu ali drugemu zaposlenemu v vladi ali drugem državnem organu (službi, oddelku, agenciji) oziroma katerikoli politični stranki ali ponudniku politične stranke z namenom podkupovanja, da bi tako napeljeval takega funkcionarja, uslužbenca ali drugega zaposlenega, stranko ali ponudnika k zlorabi svojega položaja ali k vplivanju na katerikoli zakon ali odločitev vlade ali drugega pristojnega organa tako, da bi s tem pridobil posel, obdržal posel, sklenil posel pod ugodnejšimi pogoji ali usmeril posle k izvajalcu ali kateremukoli hčerinskemu podjetju ali drugemu povezanemu podjetju. 

Pogodbeni stranki soglašata, da je okvirni sporazum v primeru, da kdo v imenu ali na račun druge pogodbene stranke (izvajalca), predstavniku ali posredniku organa ali organizacije iz javnega sektorja obljubi, ponudi ali da kakšno nedovoljeno korist za:
· pridobitev posla ali

· za sklenitev posla pod ugodnejšimi pogoji ali

· za opustitev dolžnega nadzora nad izvajanjem pogodbenih obveznosti ali

· za drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je organu ali organizaciji iz javnega sektorja povzročena škoda ali je omogočena pridobitev nedovoljene koristi predstavniku organa, posredniku organa ali organizacije iz javnega sektorja, drugi pogodbeni stranki ali njenemu predstavniku, zastopniku, posredniku;

ničen, če pa okvirni sporazum še ni veljaven, se šteje, da okvirni sporazum ni bil sklenjen.

12. člen

Izvajalec mora zagotavljati, da bo ves čas trajanja okvirnega sporazuma izvajal storitve strokovno,  kakovostno in pravočasno ter skladno s standardi prevajalske stroke. 

Izvajalec mora zagotavljati celovitost in kakovost pisnega prevoda. V primeru pomanjkljivosti lahko uporabnik od izvajalca zahteva popravek pisnega prevoda. Če izvajalec popravkov ne vnese v za to določenem roku oz. če uporabnik ugotovi, da izvajalec ni sposoben strokovno opraviti storitve ali je ta drugače nezadovoljiva, uporabnik sam popravi pisni prevod in ima pravico, da izvajalcu zaračuna stroške poprave oz. zniža plačilo za celotno naročilo ali za tisti del, ki ni opravljen zadovoljivo.
13. člen

Izvajalec na pisnem prevodu in tolmačenju ohrani moralne avtorske pravice, vse materialne avtorske pravice pa prenese izključno na naročnika enkrat za vselej. Prenos velja krajevno in časovno neomejeno.

14. člen

Izvajalec se bo za izvajanje storitev iz 1. člena tega sporazuma seznanil z osebnimi podatki, ki jih naročnik obdeluje skladno s točkama (c) in (e) prvega odstavka člena 6 Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Ur. l. EU, št. L 119/1, v nadaljevanju Splošna uredba o varstvu podatkov), Zakonom o nalogah in pooblastilih policije (Ur. l. RS, št. 15/13, 23/15 – popr. In 10/17, 46/19 – odl. US in 47/19 v nadaljevanju ZNPPol), Zakonom o kazenskem postopku (Ur. l. RS, št.32/12 – UPB, 47/13, 87/14, 8/16 – odl.US, 64/16 – odl.US, 65/16 – odl.US, 66/17 – ORZKP153, 154 in 22/19, v nadaljevanju ZKP), Zakonom o prekrških (Ur. l. RS, št. 29/11 – UPB, 21/13, 111/13, 74/14 – odl. US, 92/14 – odl. US, 32/16 in 15/17 – odl. US, 73/19 – odl. US, v nadaljevanju ZP-1), Zakonom o tujcih (Ur. l. RS, št. 1/18 – UPB in 9/18 – popr., 62/19 – odl. US, v nadaljevanju ZTuj-2), Zakonom o mednarodni zaščiti (Ur. l. RS, št. 16/17 – UPB, v nadaljevanju ZMZ-1) oz. drugimi zakonih v pristojnosti Policije, ali ima za njihovo posredovanje privolitev (točka (a) 1. odstavka 6. člena Splošne uredbe o varstvu podatkov):

· osebno ime,

· EMŠO (ali datum rojstva, če oseba nima EMŠO),

· naslov in država prebivanja,

· vse druge morebitne osebne podatke, ki so predmet pisnega prevajanja in tolmačenja iz 1. člena tega sporazuma.

Skladno s točko (9) člena 4 Splošne uredbe o varstvu podatkov je izvajalec opredeljen kot uporabnik osebnih podatkov, ki mu bodo osebni podatki, s katerimi upravlja naročnik, razkriti pri opravljanju storitev iz 1. člena tega okvirnega sporazuma.

Izvajalec se zaveže, da bo pri izvajanju storitev iz 1. člena tega okvirnega sporazuma posredovane podatke varoval skladno s Splošno uredbo o varstvu podatkov predvsem z ukrepi iz 15. člena tega okvirnega sporazuma in da osebnih podatkov, s katerimi se je pri svojem delu seznanil, ne bo uporabil za drugačen namen, kot je določeno v 1. členu tega okvirnega sporazuma.

Izvajalec se zavezuje, da bo osebne podatke in vse njihove kopije, po izpolnitvi namena tega okvirnega sporazuma ali v primeru spora med pogodbenima strankama, takoj:

· vrnil naročniku, če jih prejme v fizični obliki (vključno z elektronskimi nosilci),

· izbrisal, če jih prejme v elektronski obliki (velja za vse kopije, ki so shranjene bodisi lokalno, bodisi v medmrežju) ali,

· posredoval državnemu organu, ki je pristojen za odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj, sodišču ali drugemu državnemu organu, če bodo za to izpolnjeni zakonski pogoji (v tem primeru o posredovanju obvesti naročnika).

15. člen

Izvajalec mora pri izvajanju storitev iz 1. člena tega okvirnega sporazuma osebne podatke, s katerimi se je seznanil in ki jih obdeluje, ustrezno zavarovati tako, da prepreči njihovo slučajno ali namerno nepooblaščeno uničenje, njihovo spremembo ali izguba ter nepooblaščeno obdelavo ali seznanitev. Med ukrepe za preprečitev nepooblaščene obdelave ali seznanitve, uničenja, izgube in spremembe osebnih podatkov spadajo zlasti:

· prepoved puščanja dokumentov ali nosilcev podatkov, ki vsebujejo osebne podatke, na vidnem mestu v prisotnosti nepooblaščenih oseb,

· zaklepanje prostorov, omar in predalov, v katerih se nahajajo dokumenti in nosilci podatkov, ki vsebujejo osebne podatke,

· omejitev dostopa do programske in računalniške opreme, na kateri se nahajajo osebni podatki, na način, da dovoljuje dostop samo izvajalcu, ki v skladu s tem sporazumom opravlja dogovorjeno storitev,

· zagotavljanje, da so dokumenti oz. nosilci podatkov, ki vsebujejo osebne podatke, ves čas obdelave pod njegovim nadzorom ter da po zaključku opravila zbriše kopije dokumentov,

· obvezna uporaba elektronskega podpisa in vnaprej dogovorjene kriptografske metode, s katero se zagotovi nečitljivost osebnih podatkov oz. njihova neprepoznavnost med prenosom, kadar se za posredovanje osebnih podatkov od naročnika ali k njemu uporablja informacijski sistem naročnika ali telekomunikacijska omrežja, 
· dolžnost podpisa Izjavo o spoštovanju hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanju podatkov naročnika ter osebnih podatkov (Priloga št. 11).
16. člen

Izvajalec, ki izvaja storitve iz 1. člena tega okvirnega sporazuma in dostopa do osebnih podatkov naročnika, je dolžan varovati zaupnost osebnih podatkov, s katerimi se seznani pri opravljanju del in nalog. Dolžnost varovanja zaupnosti osebnih podatkov ga obvezuje tudi po prenehanju zaposlitve, opravljanja dela ali nalog in opravljanja storitev iz tega okvirnega sporazuma.

Kot neupravičeno razkritje podatkov tretji osebi se šteje vsaka reprodukcija podatkov v ustni ali pisni obliki, v celoti ali deloma, ali njihova distribucija nepooblaščeni osebi, ter vsaka druga oblika razkritja osebnih podatkov, pri čemer se za razkritje šteje tudi nepooblaščen dostop, ki ga omogoči izvajalec oziroma oseba, ki je ravnala v njegovem imenu ali do katerega je prišlo zaradi opustitve dolžnega nadzora nad dostopi do osebnih podatkov pri izvajalcu.   

V kolikor pride zaradi ravnanj ali opustitev obveznosti izvajalca kot uporabnika osebnih podatkov do kršitve varstva osebnih podatkov, mora izvajalec kot uporabnik osebnih podatkov o tem nemudoma, najpozneje pa v 48 urah po seznanitvi s kršitvijo, obvestiti naročnika, in sicer preko skrbnika okvirnega sporazuma.

Uradno obvestilo o kršitvi varstva osebnih podatkov mora vsebovati vsaj vsebino iz 3. točke 33. člena  Splošne uredbe o varstvu podatkov.

17. člen

Izvajalec odgovarja za škodo, ki nastane s področja varstva osebnih podatkov zaradi kršitve tega okvirnega sporazuma ne glede na to, ali je do kršitve na strani izvajalca prišlo iz malomarnosti ali naklepa in ne glede na to, ali je kršitev storil izvajalec sam, ali je do kršitve prišlo zaradi opustitve dolžnega ravnanja ali nadzorstva pri izvajalcu.

18. člen

Skrbnik okvirnega sporazuma na strani naročnika za uporabnika PU Celje je _____________________, za uporabnika PU Koper je _____________________, za uporabnika PU Kranj je _____________________, za uporabnika PU Ljubljana je _____________________, za uporabnika PU Maribor je _____________________, za uporabnika PU Murska Sobota je _____________________, za uporabnika PU Nova Gorica je _____________________, za uporabnika PU Novo mesto je _____________________, za uporabnika CT je _____________________, za uporabnika UKP je _____________________.

Tehnični skrbnik okvirnega sporazuma na strani naročnika, ki bo skrbel za tehnični del izvedbe predmeta okvirnega sporazuma za uporabnika CT je ___________________, za uporabnika UKP je _____________________.

Skrbnik okvirnega sporazuma s strani izvajalca je ________________________.

Za spremembo skrbnika okvirnega sporazuma ni treba skleniti aneksa. O spremembi se stranki pisno obvestita.

19. člen

V primeru neizpolnitve obveznosti okvirnega sporazuma ali zahtev razpisne dokumentacije ali če izvajalec obveznosti ne bo izpolnil na način, dogovorjen s tem okvirnim sporazumom ali če se izvajalec iz neupravičenih razlogov večkrat ne bo odzval na naročilo, lahko naročnik, ob upoštevanju določb Obligacijskega zakonika, odstopi od okvirnega sporazuma. V tem primeru je izvajalec dolžan naročniku povrniti vso škodo.

20. člen

Za medsebojne obveznosti, ki v okvirnem sporazumu niso opredeljene, veljajo določila Obligacijskega zakonika.

21. člen

Vse morebitne spore iz tega okvirnega sporazuma stranki okvirnega sporazuma rešujeta sporazumno, sicer je pristojno stvarno pristojno sodišče v Ljubljani.

22. člen

Okvirni sporazum je sklenjen, ko ga podpišeta obe pogodbeni stranki. 

Okvirni sporazum se sklepa za obdobje 48 mesecev oz. do porabe sredstev okvirne vrednosti okvirnega sporazuma.       

Stranki okvirnega sporazuma, po tem, ko bodo zagotovljena sredstva nove finančne perspektive 2021-2027, skladno z veljavnimi zakonskimi podlagami, podzakonskimi predpisi in drugimi akti, ki bodo urejali financiranje iz novih Skladov na področju notranjih zadev in migracij, skleneta aneks k okvirnemu sporazumu.

Naročnik si pridružuje pravico, da ne naroča storitev po tem okvirnem sporazumu v breme proračunov prihodnjih let, dokler za ta namen nima zagotovljenih pravic porabe v posebnem delu proračuna.
Naročnik si pridržuje pravico do odstopa od okvirnega sporazuma, v kolikor v sprejetem proračunu nima zagotovljenih zadostnih pravic porabe. Naročnik lahko brez vsakršnih pravnih posledic odstopi od okvirnega sporazuma. Odstop učinkuje 30 dni od prejema pisnega obvestila, posredovanega izvajalcu s priporočeno pošto.

V primeru, da se bodo zaradi večjih potreb sredstva skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma  za sklop izčrpala pred potekom obdobja veljavnosti okvirnega sporazuma, lahko naročnik v primeru, da bo imel zagotovljena finančna sredstva, z izvajalcem, na podlagi 1. točke prvega odstavka 95. člena ZJN-3, sklene aneks k okvirnemu sporazumu, za povečanje skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma za sklop za največ 30 %. V primeru izčrpanja z aneksom povečane skupne okvirne vrednosti okvirnega sporazuma okvirni sporazum preneha veljati ne glede na njegovo obdobje veljavnosti. V primeru neizčrpanja vrednosti okvirnega sporazuma, pa okvirni sporazum preneha z dnem poteka veljavnosti okvirnega sporazuma.

23. člen

Naročnik lahko, ne glede na določila Obligacijskega zakonika, odstopi od okvirnega sporazuma v naslednjih okoliščinah:

· javno naročilo je bilo bistveno spremenjeno, kar terja nov postopek javnega naročanja;

· v času oddaje javnega naročila je bil izvajalec v enem od položajev, zaradi katerega bi ga naročnik moral izključiti iz postopka javnega naročila, pa s tem dejstvom naročnik ni bil seznanjen v postopku javnega naročila;

· zaradi hudih kršitev obveznosti iz Pogodbe o Evropski uniji - PEU (UL C št. 326 z dne 26. 10. 2012), Pogodbe o delovanju Evropske unije - PDEU (UL C št. 326 z dne 26. 10. 2012) in ZJN-3, ki jih je po postopku v skladu z 258. členom PDEU ugotovilo Sodišče Evropske unije, javno naročilo ne bi smelo biti oddano izvajalcu.

24. člen

Okvirni sporazum je sklenjen v dveh enakih izvodih, od katerih prejme naročnik 1 izvod, izvajalec pa 1 izvod.

	........................., dne ___________
	
	Ljubljana, dne ____________

	Izvajalec:
	
	Naročnik:

	..........................................

(naziv izvajalca)

..........................................

(ime in priimek podpisnika)

..........................................

(naziv podpisnika)
	
	REPUBLIKA SLOVENIJA

MINISTRSTVO ZA NOTRANJE ZADEVE

POLICIJA

..........................................

(ime in priimek podpisnika)

..........................................

(naziv podpisnika)





Priloga št. 9
PODATKI O PODIZVAJALCU, UDELEŽBA PODIZVAJALCA IN IZJAVA V ZVEZI Z NEPOSREDNIM PLAČILOM
V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, izjavljamo, da nastopamo s spodaj navedenim podizvajalcem, in v nadaljevanju navajamo sledeče podatke:

Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)
	PODATKI O PODIZVAJALCU:
PODIZVAJALEC 
	

	NASLOV PODIZVAJALCA
	

	ELEKTRONSKI NASLOV PODIZVAJALCA
	

	MATIČNA ŠTEVILKA
	

	IDENTIFIKACIJSKA ŠTEVILKA ZA DDV
	

	TRANSAKCIJSKI RAČUN
	št.:

odprt pri:

	(ni potrebno navesti, če podizvajalec ne zahteva neposrednega plačila s strani naročnika)
KONTAKTNA OSEBA
	

	TELEFON / MOBILNI TELEFON
	

	ZAKONITI ZASTOPNIK
	


IZJAVA O (NE)PREPOVEDI POSLOVANJA Z NAROČNIKOM:

Izjavljamo, da podizvajalec ni uvrščen v evidenco poslovnih subjektov iz 35. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Uradni list RS, št. 69/11-UPB2) in mu na podlagi tega člena ni prepovedano poslovanje z naročnikom.

(Izjava se upošteva le v primeru, da bo podizvajalec izvedel del naročila v vrednosti višji od 10.000,00 EUR brez DDV.)

UDELEŽBA PODIZVAJALCA:
V ponudbi je podizvajalec _____________________________ (naziv) v skupni vrednosti ponudbe za _____ (navesti sklop) udeležen v vrednosti _____________ EUR oziroma ______% ponudbene vrednosti tega sklopa, in sicer bo navedeni podizvajalec izvajal/izvedel: 
_________________________________________________________________________

(navesti vsako vrsto del, ki jih bo izvedel in vsako vrsto blaga, ki ga bo dobavil)

IZJAVA V ZVEZI Z NEPOSREDNIM PLAČILOM:
Podizvajalec: (ustrezno obkrožiti)
a) Skladno z Zakonom o javnem naročanju ZAHTEVA neposredno plačilo s strani naročnika.
b) NE ZAHTEVA neposrednega plačila s strani naročnika.

OPOMBA: V primeru večjega števila podizvajalcev se obrazec fotokopira ali natisne v več izvodih. V primeru več sklopov, se podatki glede udeležbe podizvajalca navedejo za vsak sklop, v katerem je udeležen podizvajalec, posebej (razdelek "UDELEŽBA PODIZVAJALCA" se kopira).

Priloga št. 10
ZAHTEVA PODIZVAJALCA IN SOGLASJE PODIZVAJALCA ZA NEPOSREDNO PLAČILO
PODIZVAJALEC: (naziv, naslov, matična številka)
_________________________

_________________________

_________________________

V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020, v primeru, da bo ponudnik _____________________________________ (naziv ponudnika; v nadaljevanju ponudnik) izbran kot najugodnejši na predmetnem javnem naročilu ter bo naročnik z njim sklenil okvirni sporazum, zahtevamo in soglašamo, da naročnik – pogodbena stranka po predmetnem javnem naročilu namesto ponudnika poravna našo terjatev do ponudnika neposredno nam.

Opomba: Obrazec morajo predložiti le ponudniki, ki bodo predmetno naročilo izvajali s podizvajalci, za tiste podizvajalce, ki zahtevajo neposredno plačilo, in sicer mora soglasje izpolniti, podpisati in žigosati podizvajalec. Obrazec se glede na število podizvajalcev fotokopira ali natisne v več izvodih.

	Kraj in datum:
	PODIZVAJALEC:

	
	Žig in podpis:



Priloga št. 11
IZJAVA O SPOŠTOVANJU HIŠNEGA REDA, KODEKSA RAVNANJA IN VAROVANJU PODATKOV NAROČNIKA TER OSEBNIH PODATKOV 

v zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020
Ministrstvo za notranje zadeve

Štefanova ulica 2

1501 Ljubljana
Podpisani: _____________________

Stanujoč: ______________________

Rojstni datum: __________________

EMŠO: ________________________
Davčna številka: _________________
Mobilni telefon: __________________

Elektronski naslov: _______________

Vloga v razmerju do MNZ, Policije: prevajalec/tolmač
Izjava o spoštovanju hišnega reda in varovanju podatkov naročnika:

pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljam,

· da bom pri svojem delu, povezanim z okvirnim sporazumom o izvajanju _______________________________ z naročnikom – ____________________, spoštoval in varoval vse podatke, ki mi bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del,
· da bom spoštoval hišni red glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja.
Izjava o seznanjenosti s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo:

· seznanjen sem s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo, in jih bom spoštoval med opravljanjem svojega dela. 
Izjava o varovanju osebnih podatkov:

Seznanjen/-a sem:

· da bom pri svojem delu prejel/-a listine in dokumente, v katerih se bom imel/-a možnost seznaniti z osebnimi podatki (tudi občutljivimi), katerih upravljavec je naročnik storitve,

· da je potrebno osebne podatke varovati skladno z določili zakona, ki ureja varstvo podatkov ter Splošne uredbe o varstvu podatkov, še zlasti poglavja, ki ureja varnost oz. zavarovanje osebnih podatkov.

· z določili in ukrepi varovanja osebnih podatkov iz 14. – 18. člena /upoštevati za pravno osebo/ oz. 14.-17. člena /upoštevati za fizično osebo/ okvirnega sporazuma,
· da moram varovati osebne podatke, s katerimi sem se seznanil/-a, tudi po prenehanju zaposlitve, izpolnitvi pogodbe ali njeni odpovedi,

· da pomeni zloraba osebnih podatkov prekršek oz. kaznivo dejanje ne glede na to, ali je storjena z namenom ali iz malomarnosti in da lahko za zlorabo odgovarjam kazensko, pogodbeno ali odškodninsko.

Zavezujem se, da osebnih podatkov, s katerimi sem se seznanil/-a pri svojem delu, ne bom uporabljal/-a za drugačen namen, kot to izhaja iz okvirnega sporazuma z naročnikom, da s temi podatki ne bom ravnal/-a drugače, kot zahtevajo predpisi s področja varstva osebnih podatkov in okvirni sporazum z naročnikom in da teh podatkov ne bom reproduciral/-a, distribuiral/-a oz. na kakršenkoli drug način razširjal/-a nepooblaščenim osebam.

	Kraj in datum:
	Podpis prevajalca/tolmača:

	
	


Opomba: Izpolnitev obrazca izjave bo potrebna s strani prevajalcev/tolmačev izbranega ponudnika – izvajalca in prevajalcev/tolmačev morebitnega podizvajalca ali drugega subjekta, na katerega kapacitete se ponudnik sklicuje.

        




Vzorec št. 1
POOBLASTILO ZA PRIDOBITEV PODATKOV IZ KAZENSKE EVIDENCE
(za fizične osebe)

Spodaj podpisani/-a: 

· ime in priimek   ___________________________________ 
· naslov:              ___________________________________
· datum rojstva:   ___________________________________
· kraj, občina in država rojstva:  _____________________________________________
· EMŠO: ___________________________________
· davčna številka: ___________________________________
pooblaščam naročnika - Republika Slovenija, Ministrstvo za notranje zadeve, Štefanova ulica 2, 1501 Ljubljana, da pridobi dokazilo oziroma podatke iz Kazenske evidence, ki so potrebni za preveritev izpolnjevanja pogojev po prvem odstavku 75. člena Zakona o javnem naročanju (ZJN-3), v postopku javnega naročila za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020. 
	Kraj in datum:
	Podpis osebe, ki daje soglasje:





Vzorec št. 1a

POOBLASTILO ZA PRIDOBITEV PODATKOV IZ KAZENSKE EVIDENCE

(za pravne osebe)

GOSPODARSKI SUBJEKT: (naziv, naslov, matična številka)
____________________________________

____________________________________

____________________________________

Kot zgoraj navedeni gospodarski subjekt, pooblaščamo naročnika - Republika Slovenija, Ministrstvo za notranje zadeve, Štefanova ulica 2, 1501 Ljubljana, da pridobi dokazilo oziroma podatke iz Kazenske evidence, ki so potrebni za preveritev izpolnjevanja pogojev po prvem odstavku 75. člena Zakona o javnem naročanju (ZJN-3), v postopku javnega naročila za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020.
	Kraj in datum:
	Gospodarski subjekt:

Žig in podpis:





Vzorec št. 2
IZJAVA O POKOJNINSKEM IN INVALIDSKEM ZAVAROVANJU

(za fizične osebe)
v zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujimi državljani zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-549/2020
Spodaj podpisani ____________________________ (ime in priimek), davčna številka ___________
podajam naslednjo izjavo 

V ČASU OPRAVLJANJA POGODBENEGA DELA SEM (ustrezno obkrožiti in v primeru zaposlitve za določen čas dopolniti z ustreznim datumom):

· upokojenec

· zavarovan kot zaposlen s polnim delovnim časom za nedoločen čas

· zavarovan kot zaposlen s polnim delovnim časom za določen čas do _____________

· zavarovan kot zaposlen s krajšim delovnim časom in prostovoljno zavarovan za razliko do polnega delovnega časa

· zavarovan kot samozaposlen za polni zavarovalni čas, pri čemer delo po avtorski pogodbi sodi v okvir moje registrirane dejavnosti

· zavarovan kot samozaposlen za polni zavarovalni čas, pri čemer delo po avtorski pogodbi ne sodi v okvir moje registrirane dejavnosti

· zavarovan kot kmet za polni zavarovalni čas

·  zavarovan kot družbenik gospodarske družbe oziroma ustanovitelj zavoda ali zadruge, ki je hkrati poslovodna oseba

· študent, ki je prejemnik družinske pokojnine

· oseba brez zaposlitve, ki je prostovoljno vključena v pokojninsko in invalidsko zavarovanje 

oziroma 

· nisem pokojninsko in invalidsko zavarovan za polni delovni ali zavarovalni čas po nobeni od zgoraj naštetih osnov ( zaposlen s krajšim delovnim časom, študent, oseba brez zaposlitve itd.)

S podpisom izjave se  zavezujem, da bom vse naknadne spremembe svojega zavarovalnega statusa pisno sporočil izplačevalcu – MNZ RS najkasneje v roku dveh delovnih dni ter prevzemam odškodninsko odgovornost za morebitne netočne navedbe v tej izjavi ali nepravočasno sporočene naknadne spremembe zavarovalnega statusa, ki bi imele za posledico napačen obračun davkov in prispevkov od pogodbenega dohodka.

Kraj in datum:



             

               Podpis:                  
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